AURORA COLLEGE

~

Thebacha Campus

April 23, 1996

Dene Langquage Users

| am happy to present you with the revised version of the Dene Terminology Lists
which were prepared by students and resource people at the Aurora College in Fort
Smith.

If you were one of the contributors, thank you very much for your hours of work at the
computer, in dictionaries, and in discussion with other speakers of the language.

For those of you who were not involved in the compilation. | hope you will share this
publication with people who work in the Dene languages of the Northwest Territories.

There are four booklets in this set - Dogrib, South Slavey, North Slavey and
Chipewyan. This year we are adding Gwich’in as the new edition. Cree will not be
produced as we have not had a full-time student of this language yet. The Inuktitut
dialects are published by Nunatta Campus in Iqaluit. If you require more booklets
please contact me at (403) 872 -7596 or at the address on this page. Corrections,
suggestions, and additions will be welcomed as we plan to continue revising our lists.

Funding was provided by the Secretary of State, Canada, under the Cooperation
Agreement for French and Aboriginal Languages in the Northwest Territories.

I hope you will find this resource useful.
Sincerely,

FTOY@M(Q BY‘O’W’Y\

Florence Brown
Instructor
Interpreter / Translator Program
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13
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Educational

English

Terminology -

Chipewyan

Dene

curriculum (things to be worked
on)

subjects (things that are to be
learned)

core curriculum( different things
that are learned)

optional things

that

subject (extra

are taught)

organizational charts

government

divisional board of education

consultant/specialist

Community Education Committee

budget

director

chairperson

minutes

prinicpal

t'a asie bek'e eghda la da

t'asie dene honeltan hasi

elk'ech'a t'asie t'a dene

hodoneltan si

dedzé asie ta dene honeltan si
serhtt'is t'a bet'ﬁ senuhut'a
nots'en k'oldé

serehtt'ls koé xa vyek'e déitth'i
déne t'a vaki déne gha»a si
hdvorila tfis k66 k'e dértth’i
t'at'y tsaba k'oni

bedaghdré 7asie ghett'el

bett'es ndvyaki déne

t'a nayaki si dekiritt'is

déne honefkan t'ak'oldhér

/T Program, Thebacha
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Educational Terminology - Chipewyan

Dene

English
teacher
students
evaluation
tests (like evalﬁation)

self evaluation (judging vourself)

conferencing(student&teacher
talk about work)

peer evaluation (students help

‘each other)

checklists

observation (anecdotal
notes/journals/work samples)
writing folder (where important
papers are kept)

contracts

progress {on work)

addition

subtract

sekui honetkan

t'a verihtt'is koé nddé si

t'at'y la hettsi net'y

t'a hoté si bet'a net'i ha

asie dene tthi veret'a ha

efa dét thh'i-0 t'a ddttsi ha si gha
ddyatki ha

efts'éra di-0 eta eghddilana

asie det{'isv si bet'd net'y ha

t'at’o la hoté si boghedi

t'ék'e verihtl'is bet'dré»d k'oni

la nezo hoté (or)t'at'e lasi xa net's
7eteghiwelkd (or) 7etghdrgltd

hulkd bets’t hichu

/T Program, Thebacha
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Educational Terminology - Chipewyan

English

Dene

multiplication (adding more
things)

division(act of dividing)
spelling(to make corrections on)
music (to write or to take)
objectives (plans or goals)
research (looking into something
to learn more)

observe(to watch over)

match (things that match)
locate (to find things that are
lost)

outline (on the words)

list

chemistry (study of
chemicals,mixtures)

biologv(the science of life and

life process)

physics (forces, motion, energy)

bets't 7ane 7at'y (or) bet'd ta 7at'{
Ndddrelyé
ta t'g det"is

shen dett'is huko tth'i hichu

- 7asie bebazé si (or) t's beghazitt'edh

si xa duts'eldzdy

net'y (or) 7asie net'y bet'd bek'éja ha

boghedi

72eténédi (or) ~7asie v»etéte

dok'esi bul»d

bendredett'is (or) t'at'y xasi

dek’'ériltt'is

dek'éritt'is

t'at'y vasie ddghena net'

T Progr‘am, Thebacha
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Educational

English

Terminology - Chipewyan

Dene

industrial education

performing arts

mechanics

welding

carpeniry

electronics

drafting

French

poem

story

recognize

arrange

develop

analyze

t'dt'y ndny k'e nyt'd ha si verihtt'is
kéé nats'edhér

déne nize sats'edé

tsatsonék'ini dénets

satsane ‘7efilt'us

dechén t'd 7eghdlada

asie t'a bekone huly t'4 beghdlada
dett'is t'a 7eghdlada

bali

7erihtl'is 7etk'estdett'is

hony

holtth'i

7asie ha m,’:t'é

hoté

net'y

/T Program, Thebacha
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Educational Terminology - Chipewyan

English Dene
identify hultth'i
classify t'at'l vasie seridhén
integrate hafeiru 7¢1a nilye ha hoté
comprehend benerédi (or) k'éoja

T Program, Thebacha
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Environment - Chipewyan

English

Chipewvan

arbitration

(Mediator to settle a dispute)

archeological site
(historical land mark)

“arctic tern

assure
beaver
beluga

biologist
(one who is trained in or
specializes in biology)

bison
biack bear
bobcat

bowhead

12 Canadian Parks Service

déne ha sen(?4 ha

déné ny ts'e asie huvd t'ochd najdé

nisi

7141yes nike beché

bird with two tails

begha 7eftth'i nidhén

tsa

tu cho tst tucho

big fish from the ocean
Déne t'a 7asie ghena net?; déné
7ejére / yunare ?ejere
sas delzén

chizecho

tucho ts't betthi nechd tue

fish with a big head from the ocean

Kich'ddiyve ha ni1 K'éydghe Huzelkér ha

/T Program, Thebacha
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Environment - Chipewyan

English

Chipewyan

caribou

convince

(cause to believe something)

cougar

coyote

D.E.W. Line sites
( radar sites)

dallsheep

depleted
(to use up or exhaust)

duck

eagle

environmental impact
assessment

environmental protection
legislation

extinct (animals or birds that

don't exist anymore)

setthén

?e nidhy (nidhj)

shéth k'e nadé chizecho

big Iynx that live on the mountain

Nuniye tsél

ni ts'en asie kdneka t'ék'e bangt'a si

bdlaytthén

horelyuy beta t'y

chédh / chéth

det'an cho

nuwe ndre 7asi dy 7ane net'e

nuwe ndre 7asi xadi(hadi) xa vyati
hote (hate)

kich'adi chu 71yeze t'a doédi 7aja si

/T Program, Thebacha
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Environment - Chipewyan

English

Chipewyvan

fisher

fox

gizzly bear

goose

gray jay

group leader (person in charge

of the trapping area)

grouse

gull

gyr falcon

hawk

hunting period

inland waters

thacho
nagith / nagidhe
sas cho

xa / det'ane

t'a 71tdzuz (7ettses) kilue gha

k'aldher

dih

besk'ai

nalzé det'an

hunting eagle

jiz cho / jis cho

1'60 ndts'elzé si bangt'd

niakue

/T Program, Thebacha
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Environment - Chipewy‘an

English Chipewyan

international agreement horelyy nene ts'¢ he dadi
(all nations agree to something) (?etk'Oheret'a)

joint management déne 7efts'ériadi 7a 7eta yeghidddlana
(people manage the park

together)

killer whale tu cho tsy fucho

big fish from the ocean

land claims nji gha nayaki
(parcels of land divided for the

natives)

lemming dline necha bechéd;

big mouse with no tail

loon dadzéne , dadzén

lynx chize

marten tha

migratory birds 71yese t'a nadél si

mink tthetjus

moose denie

motion amendment t'at'y suowd(sighd) honydhén si 7edy
7analye

/T Program, Thebacha
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Environment - Chipewyan

English

Chipewvyan

motion read

muskox

muskrat

narwhale

National Parks mandate

(protection of wildlife)

natural area (untouched land)

offshore management

countries

other

otter

owls

PCB'S

pelican

t'a he dinidhén si bek'eyaki

hazik'e 7ejére

dzen

tucho ts'y tucho bedé nenéth

7asie ddghena bek'éni xa la bets'y

n{ ta bet'dhot'fle si ni tat'e xat'ee

kabdghe ch'azé si sen(t'a
7eta dune nene
nabiye

mufdzaghe

ndidiye sline t'a bet'd nj hesdoté si

hordachadhe

/T Program, Thebacha.



61

62

63

6 4

65

66

67

68

69
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72

Environment -

English

Chipewyan

Chipewyan

peregrine falcon

polar bear

porcupine

protected

is protected)

province

ptarmigan

raven

regulations (rules that are set

aside)

right of first refusal
sandpiper

seagulls

seals

species (wildlife that

det'one t'a ndrede t'a nalze /

jizé nechd ndlzé (bird that preys)

sas delgai

ts1

kich'adi t'a boghedi (badi) si

ni nadarétya

k'asba

datsa / datsd

t'a hodi si beghdré hova

tat tthe 7ile heni bets'a?aly

k'aili

besk'dy

tucho yénddhwe delghuszaze

animal that lives in the ocean,barks

I/T Program, Thebacha
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Environment - Chipewyan

English

Chipewyan

site monitoring
(keeping a close watch by park)

shipe

statistically

swan

threatened species (kinds of
wildlife that are threatened)
timber berth

toxic waste (chemicals that

stay forever)

Visitor Activities section
(Parks Canhada teaches visitors)
walrus

whales

whooping crane

whooping crane

70kiyé boghedi ?2éyér ta hé7a
71yeze t'a bedd nenéth si

7asie 7ehtth'i nezo nﬂyé ~

gagos

t'a asi bekonidhén si boghedi
bekon{dhén ch'd

t'ok'e dephén det'dth si ba nyt'a
ndidi stine hdle?dnéle(besdotéle)
déne honelkén ha hédra

tucho ts't beghlG nechd kech'adi

big tooth animal that lives in ocean

tucho tst tucho

big fish from the ocean

det

det

/T Program, Thebacha
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English

Environment - Chipewyan

Chipewvan

wildlife management
wolf

wolverine

wolves

woodchuck

woodpecker

kich'adi ba senuhyt'd

nuniye

ndghai

nuni

tseli

dechen ch'

T Program, Thebacha



" LAND CLAIMS



Land

English

Claims - Chipewyan

Chipewyan

act, constitution

act, constitution (1867)
act, federal court
act, homeowners property tax rebate
act, indian
act, inquiries
act, migratory birds convention
act, nlational energy board
act, national parks act

act, natural resources transfer
agreement

act, pension benefits standards

act, property assessment and taxation
act, territorial lands

alienate

assignee

éssignment

award (of a court/arbitration)

benefits

benefitsirights/privileges

/T Program

beghdré hdva vati nedhé
beghiré hdé7a vati nedhé (1867)
beghdré hoza ndvati kéa nedhé
kda tax niani ndve dene At’('alnalye
dene xa beghdré héra

beghdré hdva gha relkér

")gyes nadél xa beghdré hdva

»edi kin k'e déttth'i hé:a

n{ bech'azi ndnet'én hdva

ni ts't 7asi vevile tt'azi xa hutd
»enekui/ts'akui tsaba sdt'u hultd
ni k'e tax nit'd xa net'y

Jadizi Nén ts't ni xa hd»a

tatt'u rilva

benjrélt1'is

t'a hoté xasi

beghdrédi

heghorédzi

beghdrédzi/ bets't hova/bets'én hultd

Thebacha‘
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Land Claims - Chipewyan

English

Chipewyan

cause of action, declaration, claim or
demand

cede, release and surrender
charter of rights and freedom
citizen

claims

claims, rights, titles and interests
commission (a document)
commission (an inquiry)
commissioner's lands

common law

condition precedent
consideration (exchange)
constitution
corporation/society/trust/legal
entity/body corporate

court of competent jurisdiction
deéignate

determine

discretion

discretion, exercise of

/T Program

t'ahuzekér
beredi
7erehtt’is nedhé bheghdré hd-a

7evér ts'e déne

t'adi ghdré nit'a

Thebacha
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54

55

56

57

Land Claims - Chipewyan

Chipewyan

- English
duties

ex officio

excised (from the Park 18.2.4)

execute {document)

execute (power)

exercise (authority, option)
expropriate

extinguish

good behaviour

heirs, descendants and successors
in camera

in good faith

incorporate (company)

indemnify and save forever harmless
indemnity

individual/person

joint and several

judicial review

jurisdiction

/T Program

t'a hettsi xasi

k'aldher thel; ghané

2erehtl'is ghané 7eghélada
k'araldher |

k'aldher gharé vati dene ttara
begha hilchu

diadi »alne

bech'dnie nezo

bets't 7ané

dhen naivati

nezQ nakjt'a

sedexa 7eghalada xa verehtt'is

ja ts't vunedhe bet'a hunila hat'ile

dene xa hunila ch'a
?1faghe dene

7efa, tfa

senaivati net’

tok'e taxa beghdré hdva

Thebacha
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Land Claims - Chipewyan

English

Chipewvan

just cause

lapse

laws of general application
law, common
legal body

legal obligations
letters patent
liability

liable

liable, absolutely
may/can
may/must
may/shall
merge/merger
mitigate
must/can
must/may
must/shall

mutatis mutandis

/T Program

7ettthi t'd
sighaneltha

harelyy xa beghdaré hé7a

vundsk'ath néné tse beghiré hdra

begharé hova reftth'i

beghidré ho7a tas

t'at'a hutt'e

t'a huytte
hytt'e bek'erera
hane haduwéle
hine hava
hdne hat'e
7eta nidil
degé»( 7ralve
hine haduwéle
hiane hava

hane hat'e

Thebacha
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92
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94

95

Land Claims - Chipewyan

._English Chipewyan
personality/reality
prescribe (terms and conditions) t'a ghdré
presumption hat'e nidhén
principles of natural justice t'at'o ni hd»a t'ds
principal (ahd agent) t'ate xa hulti
privilege bets'én hultd
property, personal 7edets'y
property, real 7asi 7edets't xa hultd
provision - dene ghunédi
proxy _ ‘ 7eyile dene xa dheyy
quantum hulta
question of jurisdicition 7edlini ts't beghdré hdra
question of law beghdré héva huzelker
quorum (to fix a...) " tanelt'e dene rettthi hd»a
ratification , vati theza halya
recognhize het'{
relief k'érelra
relief, interim ' : dg xa k'érelva
remedial action selye

/T Program Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English Chipewyan
9 6 remedy (claim in court) beghdré hdéva t'ds selye
9 7 representation, warranty, collateral ba vati,
agreement or condition
9 B resoived in favour of t'a xa selvd
9 9 right and benefit tasi dene t&'y xa hultd

1 0 0 right of action
1 0 1 right of first refusal
1 0 2 right, exclusive

1 0 3 right, preferential

1 0 4 right, title and interest t'asi dene ts't xa hulia,
1 05 rule(s) of court ndti kdéd begh4aré hdra
1 0 6 several (separated) - nadarelvé

1 0 7 shall/may ghdny

1 0 8 shall/must ‘ hottsi hova

1 09 status t'at'e si

1 1 0 successor déne nagha

111 suit ‘ déne gha niti

11 2 surrender beredi

11 3 terms (of contract) t'aty benjyay ti si

1 1 4 third party

I/T Program Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English Chipewyan

1 1~ 5 title 7erehtf’is ghdaré déne ts'y »asie
11 6 title (vesting of)
117 trust déne xa hut'an
11 8 undertakings horésdzd nidhén

1 1 9 unreasonably witheld

déne ti'énedi

1 2 0 vest (land) 2asi

1 21 warrant (document) serehtf'is bet'd ndnoka
1 2 2 warranty
123 access

1 2 4 affect/effect
125 affirm ¥e hedi
1 ‘2 6 agencies

1 2 7 agreement in principle 2etk'Oret's nedhé
1 2 8 allocate
1 29 appeal hgtt'édhé xa huzekdr
7ek( dziné xa nit'a

1 3 0 appointed

1 31 arbitration senthl 74 déné

1 3 2 arbitration board

1 33 archaeology

T Program

t'a senuihi 74 k'e déttth'i

déne zas k'é net?t déné

Thebacha
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Land Claims - Chipewyan

Chipewyan

1 3 4 archival materials
1 35 archives

1 36 border

1 37 boundary

1 3 8 can/may

1 3 9 can/must

1 4 0 can/shall

1 4 1 citation

1 4é citizen

143 compensaﬁon

1 4 4 confers

1 45 conflict of interest
1 4 6 consent |

1 47 construe

1 4 8 context

1 49 convoke

150 costs

1 51 criteria

1 52 cultural

/T Program

7asi k'6ni ko4
t4'ul njlt'i

t+'ul huat'i

déne t'a veyér ts'e t'p si

7asi xa tsdba beghd t'4

déne dagharé hoté

tasy si bek'e vaki

7eta nijlye

[SNN
wn
bt d,

t'arel k

déne ch'ing

Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English Chipewyan
1 5 3 decision-making t'ane hasi beseniyaki
1 5 4 deficiency
1 55 descendant, direct lineal déne ts'17dné
1 56 developer
1 57 development bet'éré 24 xa ghdlada
1 5 8 disclosure boret’y 7dlye
159 diversity t'at'y »etk'éch'a si

1 6 0 domestic (household use)
1 6 1 domestic (within Canada)
1 6 2 economic development
1 6 3 economic oportunity
1 6 4 effect/affect
1 6 5 effective role
166 eligible - | baha
1 6 7 enforcement
168 enrolled
1 6 9 enrolment
1 7 0 entitled

1 7 1 enumeration

/T Program Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English

Chipewyvan

1 7 2 ethnographic objects

1 7 3 final agreement

17 4 impact

1 75 implement (put into effect)

1 7 6 implement (tool)

1 7 7 implementation

1 7 8 imposed (by agreement)

1 7 9 incarceration

1 8 0 incompatability

1 8 1 instrument (legal instrument)
1 8 2 instrument (tool)

1 8 3 integrated

1 8 4 interim

1 8 5 interjurisdictional agreements
186 interﬁational

1 8 7 interpretation (of provisions)
1 8 8 inuit

1 8 9 leisure hours

1 90 licensellicence

/T Program

node ts'én vetkiret'a

déne ddrika

varevy néné k'ots'e

7ekéna

k'6zel 7a

2erehtt'is dene tt'alchuth

Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English

Chipewyan

191 licensee

1 92 military manoeuvres

1 9 3 negotiate/arbitrate/mediate
1 9 4 non-participant

1 95 non-transferable

1 96 optimum

1 9 7 ordinary resident

1 9 8 other residents

199 overlap

2 0 0 ownership

2 01 perform (these functions)
202 personal use

2 0 3 preclude

2 0 4 procedure

2 05 proponent

2 0 6 recreation

2 0 7 reflect

2 0 8 register

2 0 9 remedy (repair)

1T

Program

t'a verehtt'is bett'alchuth
7etets'elghal déne dzérédil
limashi/senqt'a/7efts'édi
bed; ndvati

vevile ts'én nuataile

t'a bet'déré 74

7atan nadhérii
beghathén nidé

7eta njltth'ér

déne ts')

vettsi

xdré bets'y t'at’|

dowé valye

t'at'o haté

ts'é dare ny

sa

nidhén

déne zi dek'érétt'is

sélye

Thebacha



Land Claims - Chipewyén

English Chipewyan
21 0 remuneration déne ts'énanj
2 1 1 resident non-participant 7atan nddhér holi bedp vati
21 2 resource vasi
2 1 3 significant impact 7edy 7alye
2 1 4 social vetéts'et dél
21 6 stipulated 7etk'lretd xa hedi
2 1 6 structures | begharé 7asi hoté
21 7 traditional purposes vanis k'ézi
2 1 8 ultimate jurisdiction ?11dghe beghdré haéva
2 1 9 ultimate responsibility 71tdghe bett'az{
2 2 0 utilities. t'alasi 7asie
2 2 1 validity : 7ekdlya
2 2 2 vicinity t'6k'e si
2 2 3 vocational training . la déne ts'y xa honeltén
2 2 4 assay (mineral) , tthe net's
225 bag limit t'anélt'e »ahtsale
2 2 6 commercial harvest t'anélt'e begha n4ni
2 2 7 commercial wildlife activities sarelvy kich'adi t'4 tsaba hoté
2 2 8 commercial/industrial purposes bet'd tsaba hoté

/T Program Thebacha



English

Land Claims - Chipewyan

Chipewvan

2 2 9 convey (land)

2 3 0 cottage lot leases
231 crown

2 3 2 crown lands

2 3 3 development activity
2 3 4 ecological systems
2 3 5 ecosystems

2 36 endangered species
2 37 entry (onto land)

2 3 8 facilities (18.2.5C)

2 39 fauna

2 4 0 ferae naturae

2 41 firefighting

2 42 flora

2 4 3 furbearer

2 4 4 general hunting licence
2 45 geographical

2 4 6 habitat

2 47 harvest, assighment

/T Program

n{ »evile tf'azi xa hultd
hdvorila ch'az{ kéda nitda
k'odhi neth t'4t7a

k'odhi neth néné

»asi hoté

ni k'e t'ato hobva

t'ato .ni k'e 7asi 7ehts'éredi
7asi besdoté »ane

ni hétch'ani

hdvoyla k'éva »asi nQt'a

kich'adie

kén k'ats'e dé

‘nio neshe

7ech'ere

ndlzé ts'e verettt'is
ni k'ezj

t'ok'e honeshe

ni ts't 7»asi ndltsi n@t'a

Thebacha



Land

English

Claims - Chipewyan

Chipewyvan

2 4 8 harvest, disposition

2 4 9 harvest, priority

2 5 0 harvest, special features

2 51 harvest, total allowable

2 5 2 harvesting rights

2 5 3 harvesting rights, priorities and
privileges

2 5 4 high water mark

255 humane killing

2 56 income support

2 5 7 indigenous

.2 5 8 land use permit

259 Iénd use planning

2 6 0 land, municipal

26 1 land, alienations

2 6 2 land, easements

2 6 3 land, fee simple

2 6 4 land, grant of

265 land, improved

2 6 6 land, legal descripton

/T Program

beghdré ni ts't »asi naltsi

t'a tthe ni ts'e »asi hitchu

t'anélt'e ghdré naltsi

ni ts'e 7asi ndltsi hadiwéle
7etk'éch’'a ni ts'e »asi naltsi vatié
ku/tu t'anarétha

vech'ere daiva theghdlde

bet'a déne ts'éde tsaba

7evér 1s

ni bet'd t'1 ts'én verehtt'is

ni t'at't navati

havorila k'évd ni

ni tthens ts'én hultd

Thot'in k'ési ni nanf{
ni déne ghonédi
ni sélve

ni xa beghdré ng7i

Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English Chipewyan
2 6 7 land, parcel nf tarelya
2 6 8 land, reversionary value nf détile nat{
26 9 land, rights of ways | nf ta veftthli k'é
2 7 0 land, settlement ni xa sen(t'd
271 land, survey n{ huldzai
272 land, title ni déne zi k'e ghér{edzi
27 3 harvest methods t'at'o nji ts'e 7asi hilcﬁu
2 7 4 land, title holder ' t'a déne ghdrédzi
275 land, unimproved ‘ ni‘ tsidhérle
276 land, unserviced ,ﬂi- k'e ghiladaile
27 7 lands, dene/metis d,éne chu beghdrek'a déne néné
2 7 8 lattitude (to give some....) _ beghorét'a
2 7 9 lattitude/iongitude t'anitha si
280 lumbering , dechen det'dth
281 logging dechen detthél
2 8 2 Mackenzie basin | ku/tu hétka
283 mammals vefthiwi t'd neye
2 8 4 man induced changes (18.8.1) déne t'a »eduralve
2 8 5 managment suridhén

T Program Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English

Chipewvan

2 8 6 manipulation of wildlite populations

(13.9.12)
2 8 7 migratory birds

2 8 8 mineral rights

2 8 9 mines and minerals/oil and gas

2 9 0 naturalist (lodges)

2 9 1 naturalist commerical activities
2 92 navigable

2 9 3 needs, presumbtion

294 needs, adjusted basic level

- 295 needs, basic level

2 9 6 needs, full level

297 éil and gas/mines and minerals
2 9 8 ouffitters |

2 9 9 principles of conservation

300 priority

3 0 1 propagation, cultivation or husbandry

3 0 2 protected area
3 0 3 public road/private road

30 4 relief, map

/T Program

t'at'o 7ech'adi t'dhot'y
7ahtsele
tthe ndhettsi xa bahdva

ndvdghe ts'e tthe-u/ttes-u/tteszané

A8 RA L) L i

ni dianet?; déne kda

ni ddnet?i déne vet'd tsaba hettsi
t'at'op ts'ékeredhi

bet'6ré?d nidhén

t'at'o bet'érér?a deghdré

t'at'o bet'oréra

degharé bet'oréva

névaghe ts'e tthe-u/ttes-u/tteszane
dene dzérélyi

burotni dene

t'attere xa hultd

7etnelve, besdote

ni bughedi

tilu/dene ts't tluye t'atile

norettt'ize

Thebacha



EnuHsh

Land Claims - Chipewyan

Chipewyvan

3 05 resource royalty regime
306 right, exploration -

3 0 7 right, harvesting

3 0 8 right, riparian
3 0 9 right, sub-surface
31 0 right, surface

31 1 royalty (payment)
3 1 2 sanctuaries

31 3 season (hunting) -
31 4 species

31 5 sport fishing

31 6 sport hunting

31 7 surface lease

31 8 survey

31 9 timber licence

3 2 0 topography

321 traverse (survey)

322 trophy fees

3 2 3 use and occupancy

/T Program

7asi tse tsaba dene ghat'd
ni gha 7asi kdnet'a ba héva
ni gha 7asi hilchu ba hd»va
tabd ba héra

ni k'éva ba hdva

ni daghe ba hé»a

7ech'ere t'aldsi xa ni nyg'ta
verehtf’is ghdré nats'el zé
retélt'e

jéth déné

sa xa nazé

ni daghe t'ath begha nita
nf{ hadzai

dechen t'dth xa 72erehtt'is
nivorehtt'izé

ni k'éti'a huatdzai

sa xa ndzé déné ndveini

ni t'ahot't k'e nddé

Thebacha



Land Claims - Chipewyan.

English

Chipewyan

3 2 4 wildlife

3 2 5 wildliife management system

32 6 act of parliament

32 7 act, imperial

3 2 8 adminstration

32 9 board, environmental impact review
3 30 board, land and water management
3 31 board, land use planning

3 3 2 board, national energy

3 3 3 board, surface rights _

3 3 4 board, wildlife management

335 come into force

3 3 6 committee, ad hoc |

3 3 7 committee, special

3 3 8 committee, standing

3 3 9 consensus (agreement)

3 4 0 consensus (government)

341 crown in right of Canada

3 4 2 crown in right of province

/T Program

»ech'adi 7arelyy
t'at'o vech'adi boghedi

ndyati kéa nedhé beghiaré héra

k'odhinedhé beghiaré ha7a

ni tahot't xa vati k'e déftth'i
7édi koné xa vati k'e déttth'i
niva ka gha vati k'e déftih'i

vech'adi ghotni xa k'e déttth'i
begha nuUdhér

taghe 7asi sélve xa déttth'i

7asi theny xa ndvati déftth'i

harelvl xa hoghétl'da déttth'i

harelvy vetéddredti

nits'én k'oldé 7etédidredti

k'odhi nedhé daghdré Canada xa

k'odhinedhé daghiaré tf'ul vighe xa

Thebacha



English

Land Claims - Chipewyan

Chipewyan

3 4 3 delegate

3 4 4 devolve

3 4 5 division of powers

3 46 executive council

3 47 government agencies

3 4 8 government, concensus

3 49 government, parliamentary law

3 50 government, public

3 51 governor-in-council

déne xa theda ha hilcht

k'a»

[ iy

k'oldé ')e{k'éch'a hoté

7ata déttth'i ts'y k'ardldé

‘nf ts'e k'oldhér chelekuivé

»arelvy 7ek'édaredti

,

navati kéa nedhé beghdré hdva

havorila k'é¢vighe ni ts'én k'oldé

nits'én k'oldhér xa 7asi gha ndavatti

3 5 2 hamlet/town/settlement/village/city/chart havorila 7e:k'éch'a

er community

3 5 3 her majesty in right of Canada

35 4 hold office

3 55 legislation

3 5 6 minsterial management
3 57 motion (on its own)

é 5 8 national interest

359 nominee

36 0 order in council

361 panel (of a board)

1T Program

Canada xa ts'ékui k'oldhér
vereftf'is kda te theda

beghdré hovra

nits'én k'oldhér chelekuivé beghdré
vati nit'a

harelvd ha

déne hilchu i

t'ahodi gharé

déne »eta déttth'i ts't ndne

Thebacha



English

Land Claims - Chipewyan

Chipewyan

36 2 policy

3 6 3 power (authority)
36 4 preamble

365 proclamation -

3 6 6 public sector

3 6 7 public interest

3 6 8 public servant

3 6 9 regulation

3 7 0 regulator

3 7 1 schedule (to legislation)
3 7 2 statute

37 3 balance

3 7 4 budget

375 capital

3 7 6 captital (money)

3 7 7 capital investment
378 commercially viable
37 9 default

3 8 0 depreciable property

/T Program

begharé nats'edé

k'oldé

t'attthe-u vati

vati hoté

hdvorila déné

hdavortla déné ha

hdvorila xa 7eghdilana
beghdré 7»asi hoté

t'a begharé vasi hoté t'adi
t'6 xa nQt'd

beghdré hoéva

t'anélt'e

tsdba thela

7asi nedhé te thela

tsaba te thela

vasi nedhé ha senilve
bet'd tsaba hoté ha diwéle

veftth'ile hetts;

vasi dek'd?u vat'f

Thebacha



Enaglish

Land Claims - Chipewyan

Chipewyan

3 81 disbursement

3 8 2 discount rate (for compensation)

3 8 3 down payment

3 84 equity interest
385 exigible (taxes)

3 8 6 fair market value
3 8 7 fiscal regime

3 8 8 income support

3 89 indexed (inflation)
3 90 levy (to levy taxes)
391 liquidated

392 loan guarantee

3 9 3 marketing

3 9 4 mortgage

3 9 5 outstanding balance
396 per capita income
3 97 seized (fq taxes)
3 9 8 set off

3 99 shareholders

T Program

déne ts'én nanj

dek'd?d ndnf

bek'e tsaba nit'd

7asi nedhé k'e tsaba ‘_hQ{(é
7asi xa tdx ndltsi

harelvu 7»etk'ézi nanf

t4 ghav

déne ts'éedi xa tsaba
(k'3704) naréttil

tdx haté

7asi déne ghdlve

tsaba déne gha nat'a hat'e
déne gha nani

kéa k'e tsaba déne gha ndita
t'anélt'e 7aty ndni ha

t4d déne t'anél t'e heftsi si
tix na hilchg

beghatk'ath nilva

7asi ts'én tsaba nile déné

Thebacha



Land Claims - Chipewyan

Enalish

Chipewyan

400 trust ﬁmd
401 unpaid balance

4 0 2 winding up (a corporation)

4 0 3 without share capital

40 4 average

405 divide

40 6 greater of

407 hectare

408 lesser of

409 maximum

410 minimum

41 1 multiplied

41 2 number (the number of)

41 3 one and a half

41 4 one half

415 percentage

41 6 plus or minus

4 1 7 rate (of water flow/of consumption

418 square miles

I/T Program

déne xa tsaba k'én{
t'anélt'e ndanile
bedarétii

tsaba nit'ajle

t'anélt'e

néda relyé
ta'nechda

ni trelya si
nechile
deghdré

k'ar

iy
—
N
O~
=

bets’t ?74dne

hulta

laghe tth'i kanize
kanize

begharé t'aa

bets't hilchu

tu t'anél t'e hetiél

ni huldza hultda

Thebacha



English

Land Claims - Chipewyan

Chipewyan

419 sum

420 surplus

421 times

42 2 total

4 2 3 abrogate or‘ derogate
42 4 aegis (under the a. of)
425 deem

42 6 except

427 express

4 2 8 expressly provided
42 9 further to

4 30 hereto

4 31 hereunto

432 if any

4 3 3 implicit

4 3 4 consideration (in ¢. of)

4 3 5 consideration (taking into c.)

4 3 6 incidental

4 3 7 inconsistant

T Program

yuftda

be?ds hirda
bets'y 7dné
7arelvy

déne gha hilchud
t'a bett'azi
besenjivajti
hichu

bek'dja 7alve
bet's lét'e
bets'én lat'e

diri 7erihtt'is ts'én
diri ts'en

huli dé
beneredi
boghedi t'a
boghedi
beghathén

7ataile

Thebacha



Enaglish

Land Claims - Chipewyén

Chipewvyan

4 3 8 incorporate (into agreement)

4 39 integral

4 40 invalid

4 41 invalidity

4 4 2 notwithstanding
4 4 3 null and void

4 44 onus

4 4 5 outside of the claims agreement

4 4 6 pertaining thereto
4 4 7 practicable

4 4 8 prevail

-4 49 provision

450 priority

451 rebut -

45 2 regard (having/giving regard to...)

45 3 saving provisions
4 5 4 save and except
455 subject to

456 therefore

/T  Program

7ek’'éret'd hél ralve
bexél hdéra
bet'éréaile
bet'éréaile »at'e
x4li

dudi 7alyd

t'at'ad

7etk'Oret'a gha thén
begha

hoté diwé le
7atane

t'a déne ghonédi hasi
t'a tthere hutd
7vetk'éch’'a hodi
vehél

t'a déne ghoéné di kong

begha vaiti

hat'e 974

Thebacha



English

Land Claims - Chipewyan

Chipewyvan

45 7 under the hand
45 B undersigned
459 virtue, (by v. of)
460 wherefore

4 6 1 aboriginal rights
4 6 2 aboriginal title

46 3 ancestral

4 6 4 cede, surrender and release (ireaty)

465 dene

4 6 6 dene/metis

4 6 7 dene/metis impact and benefit plan

4 6 8 dene/metis organizations

4 6 9 extinguish

4 7 0 first nation

4 7 1 friendship treaty
47 2 indian, 91(24)

4 7 3 indian, non-status
4 7 4 indian, status

475 indian, treaty

/T Program

bezi dek'erehtt'is

ja huyaghé dene zi dek'erehtf'is
hat'e bet'd

7edlighe xa

dene t'ine ba héva

dene t'ine bezi k'e ba hdra

beredi

dene

dene/beghdrek'a dene
dene/beghdrek'a dene ba huat'd
dene/beghirek'a dene ba navati
dene gha hilchu

te t'ine

7efenédly limashi

déne

déne tsaba hutén hile

déne tsaba hutén

Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English

Chipewyan

476 land claims agreement (S.25)
47 7 land reserved for indians
47 8 metis

47 9 nation

4 8 0 right, aboriginal

4 8 1 right, title and interest

4 8 2 right, treaty

4 8 3 royal proclamation

4 8 4 scrip, half-breed

4 85 scrip, land

4 8 6 scrip, metis 4

4 8 7 scrip, money

"~ 48 8 self-reliance

4 8 9 settlement (compromise)
4 9 0 settlement (municipality)
491 settlement area

49 2 sovereignty

4 9 3 treaty

4 9 4 treaty adhesion

/T Program

Thebacha



Land Claims - Chipewyan

English Chipewyan

495 treaty commission/commissioner
4 9 6 treaty rights

4 9 7 use and occupancy

/T Program Thebacha



LANGUAGE ISSUES



Language Issues - Chipewyan

English ' Chipewyan
1 accommodate 7edeha huzo hats'en
2» apathy (lack of feeling) ‘asi gha naidherle
3 appendix (process) ‘ t'ato beghaleda hasi
4 authority (person in power) : k'aldher
5 bilingual (two languages) nake beyatie
6 boon (good thing) huzg »aty

7 bursaries (money to go to school) erihtt'is kue ha ta'amba nilye

8 colloquial (own way of saying t'ato haedi
something)

9 committee incorporation (a group of Dene 7ata dett'i hasi
people that sit together) ‘

10 complex (different things) devaze 7aty
11 component (part of something) 7asi ts'en 7at'e
12 compounded (made worse) tsedhir

/T Program, Thebacha



13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

24

Language lIssues - Chipewyan

English

Chipewvan

comprehension (understanding)

compromise (give up something in

order to agree)
compulsory (have to)
conform (to form)
conformity

(same)

consensus (general agreement)

consultation (talking together)
contrast (to oppose)

curriculum (things taken

deficient (incomplete)

disseminated (spread around, sent

out, distributed)

emergency (needing action right

~away)

/T Program,

in school)

7eneréni

D¢ne ts'enine ha ?7edech'a 7ajty
hanine hava

Dene hel 7aredi

Dene hel 7areni

harelyo he haidi

vata vaelti

7etk'ech'a

t'a erihtt'is kue haneltun hasi
yenataile

harelyo ts'en Deneba nilye

kudene beghaleda hava

Thebacha



25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

Language Issues - Chipewyan

English

Chipewyan

emotionally (how you feel)
empowered (give power)
encoded (to make into code)
endeavour (job, work)
enhance (make better)
entrenched (solidly in there)
facilitate (to make easier)
fluency (knowledge of, knowing
your...)

fostered (to help along)

implementation (fulfill, do)

implemented (put into place)

indefinitely (undecided)

t'a deride

t'adi si bek'ech'a 7varedi hat'aile

vedyely

ia

de7aze nezo 7val?y

kut'a hat'o hat'e

Deneba sel;

k'orelya

dets'aini

tselya

sereldhen

t'ate hasi bek'orejaile

/T Program, Thebacha



37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

Language Issues - Chipewyan

English

Chipewyan

indigenous (native of a country)
Inuit)

Innuinagtun (Arctic coast

inquire (look into)

interim (short period of time)
Inuktitut (Inuit of eastern arctic)
Inuvialuktun (Inuit of the western

Arctic)

mutual (for all)

nomihation (appointing someone)
options (to choose)

partially (in part)

perceived (to see the possibility)

philosophically (their ideas)

7eyi nin ts'en Dene si
Yuty Tucho 7eténa
begharélkir

thailaze ts'en
Sayisets'en 7eténa
7eténa

harelyo ha

Dene hilchu

naive tsen t'a hilch'e
nai

hety ?at‘e‘

t'a nidhen ghar

I/T Program, Thebacha



49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

Language Issues - Chipewyan

English

Chipewyan

policy (rules)

practicaIIyA (how you do)
provision (act of providing, giving)
ratified (okayed by them)
recommendations (to qualify
someone)

recruitment (hire, enroll people)
reluctant (hqlding back)
resolved (release, to loosen)
retain (keep)

retention (to keep)

secondary

session (meeting)

/T Program,

t'a bedaghar nue nadhere hasi

t'ato 7ait'

t'a deghalchi

he haidi

t'a nezo hadisi

hilch'i

7etchas helch'er

selyd

.t'a k'elni

yek'elni

7eriht{'is keu nedhe

Dene 7ata daivalti

Thebacha



61

6 2

63

64

65

66

67

68

69

70

Language Issues - ChipeWyan

English

Chipewyan

soliciting (getting it)
standardizing (to make the same)
stylistic

temporary (short period of time)
toponymist (person who names
places on a map)

transactions (something going on)
unify

utilized (make use of)

versus

whereas (if it is like this)

yereltsi

harelyo 7etk'ize halya

t'ato 7ety

dhailazets'en

Dene t'a ni dettis k'e hayoryla

7eriht4is

t'a gha 7eghaleda

7ata 7et'y

bet'aty

beyahch'as

hat'e hadé

I/T Program, Thebacha



LEGAL



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyvan

aboriginal language
aboriginal person
aboriginal right
abrogéte

abscond

absolute certainty

absolute discharge

- found guilty but nothing is done to

her/him

absolute jurisdiction

abstain

abuse

abuse

- o mistreat a person

abuse
- misuse (as drugs or alcohol)

déne suhne yak
native language

déne suhne uko beghére k'azaze ?uko
dene/metis person

té su begha n¢nelya tésu
total him/her forgiveness

t'asl ch'as denelza
to keep away from

xasiin t'a déne k'ats'edhér

t'a déne k'ats'edhér
being mistreated/abused



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

abuse (noun)

abuse (verb)

abused

one who is abused or mistreated
access

accessory

acclamation

accused's election

accused, the
- the one being blamed
- the one who is suspected

acquit

acquittal

acquitted
- court decided s/he is not guilty

- court decided s/he is not to blame

act - alaw

xaxlin t'a déne k'ats'edhér
(person being mistreated/abused)

déne dal 7a
{Same as No. 2)

t'a dal 7a / déne dal 7a

person being abused/mistreated
xaxlin t'a déne k'ats'edher

person being mistreated/abused

sekul, xet'] dawéle
(children, visit/see, not impossible)

t'a beghanaat si
person on tnal the/who

7s1é héftsjle bul?a
he (she) was found not to have committed wrong

2asi xaftsjle, balra
whatever, did not commit, found

1. 7asi xaftsjle kezu bil?a
whatever, did not commit, found
2. beghadéle

leave alone

2enhifis



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewvyan

Act of Parliament
- a law made by the Parliament
(law-makers)

actusreus.
- the act of doing wrong
- the guilty act

address to the jury
- speech explaining something to the

jury

adjournment

adjournment
- a pause or break
- stopping (for awhile)

adjudicate
- make a decision through a judge

adjudicate
- make a decision through a judge
admissibility

admissibility of evidence

admissibility of evidence

- whether or not it can be used in court

admissible
- it can be used or admitted into court

admissible evidence
- something that can be used in court

yunaghe ts') ni ts'én kaldhér nedhe, 2erihttis
beghére 7eftth} theltsi natslédexa ,
Gov't from the south made right paper to work by
for self

7ettth'ile na?adher
wrong did

déne senéyalti déne, t'a déne gha  natt xa déne
nafts; gi naty 74 nake 2adhél
12 people speech to

yunédhe ts'én, dyha hut'a
(later, towards now firushed)

du xa nghyt'e yunédhe xa nuhut'q for now, finish
yunédhe ts'én, dyha hut'a
Jater, towards now finished

7asigo déneba seneydti seneyét
something for someone Is being judged

dene sené yatt déne, bettaz) 7asigha yait
judge before issue talked about

sét'ile
it 1s okay

huts'elth'a xa duuéle satile beghare 2asi k'oreja
It's okay, It could be heard, to

bet'at'jha séat'aleu?
to use, Is It okay?

sat'ile
it 1s okay

huts'etth’a xa dluéle sat'ile beghare 7asi k'oreja
It's okay, it could be heard, to be

beghdre 7asl k'dvejaxa sat'aile

evidence issue to know okay



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

admission (of guilt)
- admits that s/he is to blame for
wrong done

admission (of guilt)
- admits that s/he is to blame for
wrong done

adopting a law
- accepting/passing a law

adoption (child)
- taking a child as one's own

adoption (children)
adult court - the court for adults

adult court - the court for adults

adult court house
adversary system

adversary system
- two opposing sides debating an issue

adversely affected
- affected in a bad way

adversely affected
- affected in a bad way

sandtthir gha halni
tell a story about something that has been done

hanowjthér 72at'e?eni

1.7as! beghére ?aghélada hilchu
what/issue to follow work took

2. yaki/yatl natséer nit'a

put a strong void

1. sekui deneghét)

child given to person

2. dini xére déne ts'] xa hulta
to count as one's own /child

dint xére déne ts'] xa hulta
(To count as one's own /fchild)

1. ?ainéth gha naat deneganaati kue
older person about talk house/place
2. atnedhe gha nayaki:

talk about adults

?anéth gha naatl deneganaati kue
older person about talk house/place

dénegha nat kye
about people, talk, place

2ehtk'éch'aid
(opposing, arguing against 1ssue, between two
sides)

bexalt'u xaalni xa beghat'é /bexélt'u 7entghay
xalmixa beghd¢t'a
both given chance to tell story

betd déneba honr'la
with/for people/person greatly affected for the
bad

7asi bet'd déneba hunila ghoén (gha xaalm)
to talk about trouble/problem of self



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

affidavit

affidavit - a written statement that
is signed

affidavit of service

agent - a person acting for
someone else

aggravated assault

- an assault that maims, wounds,
disfigures or threatens the life of the
victim -

aggravated assaulted

aggravated assaulted

- an assault that maims, wounds,
disfigures or threatens the life of the
victim

aggravated sexual assault

aggravating circumstance
alcohol
alcohol in blood

alert machine
- a machine used to determine how
much alcohol a person drank

hani 7eftth't dini-u 7erehtlis k'e nezi ni?a
To tell the story night and to sign your name on

paper

har 7ettth' dini-u 2erehttis k'e nezi ni7a
to tell the story rnight and to sign your name on

paper

déneba t'asl syrfithén
a person to look after things

déne tasi t'd bek'orélea bure' 7alyd déne tthélya
déne k'oréh?a
to mark a person by beating and to know about 1t

déne ttha yalyat'a denek'orét?a
because person assaulted, person scarred

déne ttha yalyat'd denek'orét?a
because person assaulted, person scarred -

satsan begéré kuntle ts'edadé bul?a
machine that indicates, alcohol, f drinking find



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

alias

alibi
- proof that a person was not at the
scene of the crime when it happened

allegation
- claiming that something is true

allegedly - people say that ...
- supposedly

allegedly - people say that ...
- supposedly

alternative measures
- a way of dealing with Young Offenders
instead of sending them to court

alveoloi

amending fomula - the instructions for
changing the Constitution

amending formula
amending formula
changing the Constitution

amnesia

anatomical pathologist

t'a bet'a dek'e dats'ed
for what 1s able to defend self verbally

‘déne ts'én nadorila (nédorelya)

to blame someone

7e t tth'ile naadher snj
people say ...

tésu bek'drejalle hulf begha nati xa
even though, it 1s not known, 1t will be talked
about

begha natilu, yena t'ast hettsi xa nut'a
(sekui/dénegéth t'as) dé)

instead of being charged In court they will find
something for him/her to do

(?) déne dzidith yé dziji

bedagar t'asi 7edgnalye haduwaile .
the way something can be changed

t'a ghare mia ts'én k'aldhér 7eretlis nedhé helts;
yati narét'a.

(By this the gov't that made a bighmportant
paper, to change talk/word (s).

- the instructions for t'a ghar yah nedy naine xa



LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

English
anus
appeal
4‘appeal
appeal - asking for a higher court to

review the decision

appeal - asking for a higher coun‘
to review the decision

Appeal Court of NWT
Appeal Court of NWT

Appeal Court of NWT
- highest court in NWT that reviews
decisions

appearance hotice

appearance notice - paper telling
accused to shaow up in court

apprehend

apprehension -taking hold of someone

(as in arrested)

- taking children from a home (when they

are in need of nrotectiom

déne thélda

denega nat't nedhe ts'én, bek'énoreltd ha rekér
to the higher court, asking for review

2altu ta benaredza
to be tried again

t'atu déne sanalti si tth'l begha naat nadl xa
the way 1t was judged, 1t will be talked about
again

t'atthe dénéghy nami bek'dénanéhta rekér
dénegha senatitta (tth't begha nanat xa rekar)

7adizi nén tat'u dene sanalt si tth't begha naat

‘nadl] xa.

(In this land the way a person was judged, 1t will
be tallked about again)
Jadizi nénts'] bek'énorelta naati
Same as No. 41

nedhé chogh

?adiz] nén xa dénegha néaati nédhé ehog

néat nach'anm xa ?erehtfis
to go to court, paper

dénegha nati xa, 7erehtlis déne tfalchit
to appear In court, person is given notice

déene hilchu
person arrested/picked up

déne hilchu
person arrested/picked up



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

argument - what one side has to say
- what one side wants you to believe

argument - what one side has to say

- what one side wants you to believe

arraign an accused

arraign an accused

arraign an accused

- read the charge(s) to the accused

arraignment
- reading of the charge(s) to the
accused

array

array of jurors

arrest (verb - to arrest someone)

arrest - to take a person

arrest warrant

arresting officer

1. 2elk'éch'a yat

each side presenting its side
2. zelk'adareltsédé

arguing

7efk’éch'a yat

each side presenting Its side

7eyertsi, dlat'oc negha natiha hets'ed
then, asked how wished to be dealt with

t'a xa dénegha naat
(For what a person is being charge)

bets'én 7eritfis kéyati, honilatsjsnjtia,
read information to, after accused of wrongful
doing ’

t'a xa dénegha naat xa si ?erehthis k'e déne ba
bek'e yati.
for what a person I1s being charged is written on a

paper

7edér 1s'} nake 7adhél déne dénesenéédtk deftth's
xa naltsi
12 jurors to be selected

hitchu
he/she 1s amrested/picked up

hitchu

hel/she i1s arrested/picked up
déne hilchu

person is taken

déne hilchu xa 7erehttis
to take a person, paper



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyvan

arson '

assault ‘ bedagharile 7eyalya, neljerélthént xél
who consent hurt and threatened

assault - to threaten and/or hurt a (dene boréts'édile hull,) bek'atsedhér

person (w/o physically contacting the person,) he is being
threatened/bothered

assault and battery assault: dene béréts'édile huli, bek'atsedhér

' who physically contacting the person, he 1s being

threatened/bothered

assault and battery battery: dene lat'a denetthayalya
with the hand, you hurt the person

assault causing bodily harm hatt'ath denetthayélya ts'éthile
‘extremely, person assaulted, badly

assault causing bodily harm hittath dénetthay'élya (t'a 2eya ts'éyd)

-to hurt a person in a way that won't go  to beat up somecne very bad
away too quickly

assault with a weapon

assaulted victim - the person who was t'a betthayélya
threatened and/or hurt the assaulted person

assessment ké net|
: examined closely

assessment - an examination to t'at'e sire'| xa ke ne'l
measure something how 1t I1s looked at/examined closely

assize - a sitting of the court tatthe yurizjt'at'u deénegha naat



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

assize - a sitting of the court

assumption

at risk - where there's probability of
harm

at risk - where there's a probability of
harm

attempted murder

attitude

Attorney General - the Minister of
Justice in the provinces

Attorney General - the Minister of
Justice in the provinces

autrefois convict

B.N.A. Act, the Act of British Parliament
that created bail

bail

bail hearing

Naati k'gé séltth'
sitting of the Court

Déne ba hunejér
it's danger for a person

1. beha k'ats'eldhérle, ?eya ts'e jali
2. 7eydalane ghoni

Déne gha naati kyé xa kéaldhér nedha
big important boss of the court

niets'én k'aldhér k'edareni déne

ta yati ghar Canada k'éyaghe hal|

7edena tsamba nit'a
instead of themselves, money 1s placed



LEGAL TERMINOLOGY

English ' Chipewyan

bajl review hearing
bailiff

balance of probabilities
ballistics

ban on publication

bar - in the courtroom, where the
lawyers sit, in front of the judge

behaviour
belching V 2ets'elkar
bench warrant déne hilchu xa 7erithis bedinaalkt nidé xa

paper to arest a person In case it Is needed

bench warrant with discretion
beneficiary

benefit of the doubt



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

best interest of the child
bestiality

" beyond areasonaué doubt
biased

bile

black-out

blisters

blood sample

blood stream

blood test

bodily harm

bona fide

zech'ére sélz|
having sex with animal

bét'us nachanile

?enalnjle
does not remember

tunjt keth

déne delé net

look at blood

harelyu halre?u denetth't t'a déle huhtt'r

déne ddl hilchu

déne zeyalya
person got harmed



LEGAL TERMINOLOGY

English B Chipewvan

bond - a guarantee

bonding - establishment of emotional
ties between mother and child

bowels . tsa

breach
breach of probation beyaki hukunle

does not keep word

breach of trust beyaki hukunle
does not keep word

breach of trust beyaki hukdnle
does not keep word

breach of undertaking beyaki hukdnie
does not keep word

break and enter (often called "B 'n E*)  daharejiz
break In

breathalyzer test

bronchi : déne dzi dith yé aech'Uth lat t'a deyé ts'eji

buggery



LEGAL TERMINOLOGY

English ‘ Chipewyan

burden of proof

burglar zene?) déné

person that steals
‘burglary
By-law
call to the stand
_canker sores déne dhéye ka
cannabis
cannabis resin
carbon dioxide deéneyi (texi) hats'ef
carbon dioxide ) 2eyi hats'eji

care - taking care of someone

care and custody hearing



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewvan

case law

causing bodily harm

caution - to give a warning
cestui que trust (beneficiary)
challenge for cause

change of venue

Eharacter evidence

charge - to charge someone, to blame
him/her for doing wrong

charge to the jury

- to be charged with ...

charged

Charter of Rights & Freedoms
- part of the Canadian Constitution that
defines the rights of Canadians ’

child abuse

bed) xa hurész) t'ara s
do not want because

eyérile ts'en nayaki 7edit'a xa
change to a different location

zeltth'le hatts) sni xa begha nayaki
said to have committed wrong and will be tried



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewvan

child care worker

Child Welfare Act
circumstances
circumstantial evidence
(indirect evidence)

civil action (civil suit)
Civil law

Clerk of the Court (Court Clerk)
closed custody facility
closed treatment facility
cocaine

- Code (a short title for the Criminal Code)

codified



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewvan

colour of right

colour of right

commit an offence

commit for trial

Common Law

common sense

Commonwealth countries

community service work haygrila xa 7eghdlana 2aldhén
made to work for the community

‘compelled

compensation to victims

competence

complainant



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

comply with ...

comply with ...

compulsion

concurrent sentence(s)

concurrently (at the same time)

(compare with consecutively)

condition - a specified rule

conditional discharge

confabulation

confession

confidentiality

confinement

confiscate



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

consecutive sentence(s)

consecutively - one after the other

(compare with concurrently)

consent

Constitution Act (of Canada 1982)

Constitution of Canada

contaminated ts| aher

contempt of court néati kyé ?2étk'éch'a benadhiré
in court, indifferent behavior

content ' zasat'ehle

okay

contest - to disagree

contract law

contradiction

contradictory evidence



LEGAL TERMINCLOGY

English Chipewyan

contravention

convict - the person who is found guilty

and is serving his/her sentence

convicted

conviction

coroher

coroner's inquest

correctional centre

correctional officer

corroborating evidence

corroboration

counsel - a lawyer

count - means same as a charge
(eg. found guilty on each count)



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

court nati kyug
room (house) for tnals

court clerk

court house déne ga nayaki kye .
: house where people will go to court

court monitor

Court of Appeal k'énéthé nati
(see NWT Court of Appeal) court ts held over again
court order

court reporter

court worker

credibility
crime
criminal charge 7eltthile hafts) sn| xa begha nayak
said to have done wrong and will be tried
Criminal Code 1. beghédré déne gha nat

by which a person may be tried
2. beghér déne gha nayaki ?ariitIs
book by which you are tried



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewvan

Criminal law
qriminal negligence
criminal offence
criminal prosecution

criminal record déne gha nat hile ts} 7s'| ?erehttis
person having been convicted, paper

crisis
crisis intervention
critical demeanor
cross-examination
Crown (see also Queen, Regina) t'a banayaki zalch'as
sit on opposite side of accused

Crown attorney

Crown counsel



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

Crown prosecutor

Crown reply

Crown wardship

Crown withess

crown's election

culpable homicide

custodial review

t'at'o déne gha nayaki hadi
how a person would be tried

custody - to be held in jail or some other déne k'ani (hutun)

tacility

person I1s being kept (held)

custody - to get custody of children
- having the children stay with you

custody review board
custom adoption

customary law



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewvan

deductive (reasoning)

defaulting witness

defence

defence attorney

defence counsel

defence lawyer

defence withess

defend

defendant

deliberate

deputy sheriff

derogate

déne k'e darenj dené
person who helps another person

déne k'e darent
defends people



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

detain _ ts'ukun
holding

detention
detention order
deterrent -
diaphram 2ejér déne dzidith yudaghe hutim
digestive system | bér t'ata harelya huhti'r
digestive system t'oghot't bér huhthir

direct evidence

direct examination
discharge

dischargeA of probation order

discharge the burden of proof



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewvan

disclosure

disclosure of the Crown's evidence

discrepancy

discretion

discretionary power

dismiss a charge

dismiss the argument

disposition

diversion

docket (court docket)

domestic law

domicile



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

driving record

drug and alcohol program

drugs naidi th'éle
‘ bad medicine

dual procedure offence ta?gnt'e bek'erejale
do not know

duration of disposition

duress

duty counsel (Legal Aid lawyer)

dwelling house

election (see accused's election

or Crown's election)

eligibility

eligibility for parole

emergency foster home



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

empanelling t'a dénesené yalki deftth' xa bezi nilye
selecting of jurors

enact

energy déne thina

entice

entrapment

epiglottis A | (déne 7enetne ch'a)déne k'és yé déne dzidith
darélchuth

esophagus t'a bér huhet'r

essential elements of an offence

established fact

estate

evidence 1. 7asii beghéaré bek'[Feja bengadhrrée

in court, indifferent behavior
2. zas! bet'a t'a naadhér si bulza:
something by which it 1s known

examination in chief
(direct examination)



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewvan

exclusion of jury

exclusion of wjtnesses

exclusive jurisdiction - to be the only
one with authority over something
execution = (of documents, etc.)
exhibit

expeditious

expert opinion

expert withess

expertise

exploitation

fabricating evidence

facts



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

fail to comply with ...

failure to appear

‘false pretences

family

Family and Children's Services

fatty foods

feces

federal young offender's act

find for ..... - to'make a decision in

favour of ...

find for the defendant

finding of fact

finding of guilt

bér k'a

ts'a

sekur 7eftth’t le natdé xa ha?a nedhe
the path for children who have done wrong
(federal)



English

LEGAL TERMINOCLOGY

Chipewyan

finding of law
finding of not guilty
fine

Fine Option Program
fingerprint

firearms officer
first appearance
first-degree murder
fitnéss to stand trial
fixed opinion
foreman of the jury

forensic

dena néaalni xa beghot'a
to watch himself, he was given

déne lath'éle ghélé
person's fingerprint



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

forfeiture

forgery

foster home

foster parent

| fraud

free and voluntary

freedom

frivolous

gaol

garnishment

general deterrent

genitals (genitalia)



LEGAL TERMINOLOGY

Enalish Chipewyan
grant an Appeal ‘ .

gross indecehcy

grounds

group home

guardian

guardianship

guilty in law

guilty plea

guilty, to be found

habeus corpus

hashish ts'élt'd eh'slé
bad smoke

hearsay



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

hearsay evidence

heat of passion caused by sudden
provocation

higher court

homemaker

homicide

hormones bet'a 7edetsidle

hung jury déne senjrpki déne zetédare dille
judges do not agree with each other

hybrid offence t'azynt'e bek'érejale

not knowing what's going to happen

hypothetical
illicit
impaired

impaired driving



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

impartial faazuh ts'én darunj séna
don't support conly one side

impartiality ‘
impelled
implausible
imprisonment
impulsive
impulsively

in camera

inadmissible evidence bet'at) hazale
- something that cannot be used in court to use, cannot
or admitted into court

incarcerate
incarceration

incest



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

included offence
induded offence
indeterminate period
indictable offence
indictment

inductive (reasoning)
infanticide

informant
information

informed consent
infraction

innocent

1. 7eltth’'ele nedhe hal;
something wrong has been done
2. huttath hunila natdher
committed serious crime



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewvan

inquest

inquiry

insane

insanity

.insurance

integrity

intent (samé as intention)
intentional

interdict list

interim custody order
interim support order

intermittent sentence
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English Chipewyan

inter mittently - on and off at intervais
intimidation
intoxicated 7atst nélda
drank something

involuntary manslaughter

J.P. Court (see Justice of the
Peace Court)

jail
joy-riding
judge déne senéyatt déne
person who sentences people
judge alone

judge and jury

judge of the facts

judge of the law



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewvan

judgement/judgment

judical interim release
(released on bail)

judicial

judiciary

junk food bé ch'éle

juridical

jurisdiction - the area over which
someone has authority; or the
authority itself

jurisprudence

jurist

juror

jury 1.déne gha nati xa déne néltsi people are
picked for a trial
2. nékezadh&e déne sinjyatki xa naéltst:
twelve people picked to judge

Jury Act
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English Chipewyvan

jury panel

jury panel exhausted

justice

Justice of the Peace Court déne ?asi7aaze halts) xa nati kué
(J.P.Court) court for people commiting small offenses
keep the peace and be of good zeke se?uné

behaviour be good behavior

knowingly

larynx déne k'évé bet'a yat

law suit

lawful custody

lawyer (see also counsel, attorney)

lay a charge

lay an information



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

leading question

legal advisor

Ieéal aid

Legal Services Board
legally insane

legally return a guilty verdict
legislation

lesser and included offence
lesser charge

licence suspension

life skills

lips

dek'azy xa dénegha naaki
charge for something lower

dénedha déneda
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English

Chipewyan

fiquor control

lower court

lungs déne dzi dith
Magistrate

Magistrate's Court

maintenance

Maintenance Enforcement Order
maintenance order

mandatory

Mandatory sentence
manslaughter

‘marijuana dzelt'u chale
bad smoke
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English : Chipewyvan

material evidence
matrimonial law

mensrea - the intent to commit a crime
- the guilty mind (compare this to actus
reus)

mentally fit

minor

(under-age)

miscarriage of justice
mischief

mistrial

mitigate

mitigating circumstances

mixed offence

molestation



English
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Chipewyan

moral guilt

morally certain

motive

mucous hembrane

municipal by-law

murder - see first degree, second

degree or manslaughter

murder reduced to manslaughter

My Lord / My Lordship

Narcotic Control Act

narcotics

native language

negligence

déne ts| yé bet'ar lat'i déne tz) chixéth
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English Chipewyan

non-culpable homicide

nose passage déne tsjyé huva

not guilty

notwithstanding

nutrients bér netsu

NWT Court of Appeal

“oath

objection

objection overruled

objectidn sustained

objection sustained

objectionable
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English Chipewyan

obstructing justice

offender

offense - 2iltthile hal)

wrong made

official aboriginal language

official language

Official Languages Act

onus be ts'éhal;

therr responsibility

open court

open custody

opening address

opinion evidence

order to produce



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewvan

outstanding charge

over 80

oxygen

paralegal - a person who assists a

lawyer

parent

parentage

parenting skills

parole

pathologist

peace bond

peace officer

pending

 ?eyi deyéts'eji
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English Chipewvan

penitentiary déne dayorlla kue
jail

peremptory challenge norészjle
you're not wanted -
perjury
persecution
personal service - hand delivery of a

summons, written,. ..

petitioner

pimp

placement

plaintiff

plan of care

planned and deliberate

plausible
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English

Chipewyvan

plea

plea of guilty

plea of not guilty‘

plea, to enter a ... - saying whether
s’he is accepting the blame

plead

pleura

point of evidence

point of law

poisonous chemicals

police officer

police warning

possible (compare this with "probable")

- it might be true

1. ?edeba taini xast

for yourself, what you have to say
2. tat'o yaki nit'a

how a plea will be entered

?eyerts), dlat'o negha natha hets'ed:

déne dzi dith néare hetchith

naid stin

déne naltst dené denenakjza
police give people warning
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English Chipewyan

pre-disposition report (YOA) déne t'at'o hena si gha ?erilt!is hate
report on a person's life

pre-sentence report (for adults)
pre-trial conference

pre-trial hearing

precedent tatdhe ?anadhér hjle
similar happenings before

preliminary hearing nati tthe, té t'anadhér si net'|
before trial, what happened 1s carefully looked at

preliminary inquiry déne gha nayaki ndlj xa t'andadhér si bek'anuka
(enquiry or hearing) to determine whether there should be a trial, what
happened s looked for

preliminary inquiry date
premeditéted
preponderance of evidence
prerogative

preside over...



English
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Chipewyan

presumption of innocence

preventative custody

preventative detention

previous conviction

previous record

primary duty

prison

privacy

privilege

probation

probation officer

probation order

déne zeltth'lle naldhér nunidhén hazale
can't think a person did wrong commuitted

yun] déne gha nayaki hjli si convicted before

déne darjla kéue
jatl, house where people are locked

déaini xa beghot'a
to watch humself, he was given



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

proceed by summary conviction
proceed summarily

proceeds of crime

procure

prohibit

préhibition

promise or favour ("You have nothing

to hope from any promise or favour...")

promise or favour ("You have nothing to
hope from any promise or favour...""
promise to appear "

nromise to annear (same as an
prompting the witness

proof
proof of service

prosecution
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English Chipewyan

prosecutor

prostitution

protection

protection application

protection of the public

provisional home

provocation

psychiatric assessment

psychiatric remand

psychiatrist

psychologist

public interest (in the ...)
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English

Chipewyan

punishment

qualifying a witness

quash

Queen

question of fact

question of law

R versus ...

rape

re-election - accused changes his/her
mind about which court he/she will be
tried in

re-examination

real property

reasonable and probable grounds



LEGAL TERMINOLOGY

Enaglish Chipewyan

reasonable doubt

reasons for judgment

rebuttal

reckless

recklessness

recognizance (release on one's own zas! naltsi ch'a xa zedaln
recognizance) watch himself not to commit crime
REGINA (Latin word for Queen)

rehabilitgtion

release

released ‘on histher own recognizance

reluctant witness

remand - an adjournment of
proceedings with the accused held
in custody



English
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Chipewyan

remand for observation

remanded in custody

reply evidence

reserve judgment

residential treatment home

respondent

restitution

retire to the jury room

return a verdict

reverse a decision

revocation

revoke
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English Chipewyan

right

right to counsel

right to retain and instruct counsel

rule of law

rule of procedure

rumour sny
. rumour

safety of the public

search and seizure

search warrant néneta xa ?eréhtlis

to search, paper
second-degree murder

secure custody

seizure
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English Chipewyvan

self defence zedek'ets'el di
protect one's self

sentence besenéyyriki
final word

sequester

serve hotice

sex offender

sexual abuse hashn xa déne k'ats'eldhér
bothering someone with, sexual intent

sexual assault déne yu narflch'él
tear clothes off

sexual interference déne hashn xa déne zadéréldza
try to have sex

sexual reputation - zederidle sunj
horny, sexual excitement

might be sexual active or not

sexual touching

sheriff

show cause hearing begha nayaki ts'én bered
let go until court/hearing



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

sinus caritus
sdemn affirmation
solicitor-client privilege
sore throat
Sovereign Lady
specific deterrent
speculate |
spousal assault
spouse

spring

stand aside

standard of proof

(déne ts| nare) taut' dene ts; koth thehay

déne k'és 7eyd

sansah t'a



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

Stare decisis

State (the State)

statement

status review

Statute

Statute law

stay of proceedings

stethoscope  bet'a déne dzidith hure
stomach - déne bj
submission - statement of ideas for
consideration

submit - to give in, yield

submit (I submit that...) se k'ordhén begh Onanjdhi
- | would like you to believe that ... your highness think about it
- | suggest that .....



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

subpoena - notice to a witness to

appear in court

sudden provocation

suicide

suit {as in a civil suit)

summarily

summary conviction

summary conviction oftence

summary offense

summons - notice to an accused/
defendant, or to a juror to appear
in court

supervision order

support

supporting evidence

1. 7¢ltth'ile hél)

something wrong has been done

2. hutt'adhé hunila néidhérle

committee something that 1s not serous

déne gha nati xa ?erehtfis
person is being charged, paper



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyvan

Supreme Court of Canada

Supreme Court of NWT

surety - 1. the person who puts up the

bail money; or 2. the bail money itself

surgery

suspect - the person suspected of

committing a crime

suspended sentence

suspicion

swear

sworn testimony

temporary foster home

temporary wardship

tender years (person of ....)

Canada ts'| nat nedhe
the highest court in Canada

1. jadizi nén xa nati nedhe

the highest court in the NW.T.
2. ja dizj ts') nayaki nedhé
higher court of NW.T.

déne nat'ath



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

Territorial Court

territorial young offender's act

testify

testimony

theft

threat

tort

touch upon the law

toxicology report

trachea

traditional law

traffic court

1. jadizi nén ts'| nati court for the NW.T.
2. ja dizy nj ts'| nayaki court of NW.T.

jadizi nén sekui ?ettth't naldé xa hava
in N.W.T., path for chidren who have done wrong

déne tsidith yeu?a



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan
transcript ‘
transitory
freatment unit
trial nat kyé nati
in court, rial
trifling huth'3th zalyaile?u tth' nanedi xa

not sertous and will go away

frustee

trustworthiness

tuberculosis (TB) ti bi

unanimous

unbiased

under oath

un dertaking déne zi nit'a déne yaki ts'ukun xa

sign hame to keep promise



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

undertaking given to a Justice or
Magistrate

undertaking to appear (same as a

promise to appear)

unfit to stand trial

unilingual aboriginal language speaking
juror :

unsworn evidence

uphold a decision

urihary system déne I1és t'at'd hihttr
urine trés
utter forged document

verbatim

verdict

videotaping of evidence



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan
virus déne th'l yé dada hena
vitamins héate ts'ena aha naida ts'eldel
vocal cords bet'a yat

voir dire - trial within a trial to
determine if certain piece of
evidence is admissible

voluntary manslaughter

waive buséizjle
don't need it, not wanted

waiver 7asié déne ts'] hal] hal beréd
something, a person has coming to them, let go

ward

wardship

warrant ( for arrest)

warrant (for search and seizure‘)

warrant for commital



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

warrant for withess

weapon

weight - to give weight to someone's
opinion means to believe it -

will say (or “can say")

willful (also - wilful)

with leave

withdrawal of charge

without leave

withess

writ of habeus corpus

YOA (Young Offenders' Act) - there are
two Acts, one for NWT, one for Canada
(plus, the provinces have their own Acts)

young offender

déne 7esanaadhér gha korelya person with

knowledge of what happened
2. t'asi k'orélya hadi
said what 1s known



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyvan

Your Honour

youth déne géth
young person

youth court sekuni gha nayaki
child's court

Youth Justice Committee

youth worker déne géth xél zeghalana
~ works with youth

prohibition

promise or favour ("You have nothing to
hope from any promise or favour..."
promise to appear

promise to appear

(same as an undertaking to appear)
prompting the witness

proof

proof of service



LEGAL TERMINOLOGY

Enaglish Chipewvan

prosecution
prosecutor
prostitution

protection

protection application
protection of the public
pfovisional home
provocation
psychiatric assessment
psychiatric remand
psychiatrist

psychologist



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

public interest (in the ...)
punishment

qualifying aAwitness
quash

Queen

question of fact

question of law

R versus ...

rape

re-election - accused changes
his/her mind about which court
he/she will be tried in

re-examination

real property



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

reasonable and probable grounds

reasonable doubt

reasons for judgment

rebuttal

reckless

recklesshess

recognizance (release on one's own

recognizance)

REGINA  (Latin word for Queen)

rehabilitation

release

released on histher own recognizance

reluctant withess



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

remand - an adjournment of
proceedings with the accused
held in custody

remand for observation
remanded in custody
reply evidence

'reserve judgment
residential treatment home
respondent

restitution

retire to the jury room
return ‘a verdict

reverse a decision

revocation



English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyvan

revoke

right

right to counsel .

right to retain and instruct counsel

rule of law

rule of procedure

rumour

safety of the public

search and seizure

search warrant

second-degree murder

secure custody



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

seizure

self defence

sentence

sequester

serve hotice

sex offender

sexual abuse

sexual assault

sexual interference

sexual reputation

sexual touching

sheriff



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

show cause hearing
solemn affirmation
solicitor-client privilege
Sovereign ‘Lady
specific deterrent
speculate

spousal assault
spouse

stand aside
standard of proof |
Stare decisis

State (the State)



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

statement

status review

Statute

Statute law

stay of proceedings
submission - statement of ideas
for consideration

submit - to give in, yield

submit (I submit that...)
- | would like you to believe that ...
- | suggest that .....

subpoena
- notice to a witness to appear in court
sudden provocation

suicide

suit (as in a civil suit)



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewvan

summarily
summary conviction
summary conviction offence

summons - notice to an accused/
defendant, or to a juror to appear in
court

supervision order
support.

supporting evidence
Supreme Court of Canada

Supreme Court of NWT

suspect - the person suspected of
committing a crime

suspended sentence



LEGAL TERMINOLOGY

English . Chipewyan

suspicion

swear

sworn testimony

temporary foster home

temporary wardship

tender years (person of ....)

Territorial Court

testify

testimony

theft

threat

tort



v

English

LEGAL TERMINOLOGY

Chipewvan

touch upon the law

toxicology report

traditional law

traffic court

transcript

transitory

treatment unit

trifling and transitory

trustee

trustworthiness

unanimous

unbiased



LEGAL TERMINOLOGY

Chipewyan

English
under oath -

undertaking
undertaking given to a Justice or
Magistrate ’

undertaking to appear (same as a
promise to appear)

unfit to stand trial

unilingual aboriginal language speaking
juror

unsworh evidence

uphold a decision

utter forged document

verbatim

verdict

videotaping of evidence



LEGAL TERMINOLOGY

English Chipewyan

voir dire - trial within a trial to determine
if certain piece of evidence is admissible
voluntary manslaughter

waive

ward

~wardship

warrant ( for arrest)

warrant (for search and seizure)
warrant for commital

warrant for witness

weapon

weight - to give weight to someone's

opinion means to believe it

will say (or "can say")



LEGAL TERMINOLOGY

English

Chipewyan

willful (also - wilful)
with leave
withdrawal of charge
without leave
withess

writ

writ of habeus corst

YOA (Young Offenders’ Act) - there
are two Acts, one for NWT, one for
Canada (plus, the provinces have their

own Acts)
young offender

Your Honour
youth

youth court



LEGAL TERMINOLOGY

Enalish Chipewyan

Youth Justice Committee

youth worker



MEDICAL



10

11

12

13

14

15

16

17

Medical Terminology - Chipewyan

English

Dene

breathing

bruise
burning feeling
burns

bursitis

callouses

cancer

cancer (reproduct jve)
canker sores

cardiac arrest
cartilage

cataracts

cavities

dene heji (LY)

dene dzidith ch'udhe

dene dzidith ch'udhé hilghas

dene tthén dettt'es

dene k'eh kun heht'dh(thetft'a) lat'e

dene tthén het'e

dene k'es ch'udhé hilghas

ts'ekui nat'dth 7a sekui nik'e nigha

tthén bet'd ndatsér
ku ngiketh thadé dever 7at'
gu dadi (DY)
gu dada bets't nadh
dene dha ka

be dzie suwénaile
tth'én chu 7vech'ér hutun
dene naghé digai (LY)

dene ghu hetier

/T Program, Thebacha
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53

54

55

56

57

o8

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

Medical Terminology - Chipewyan

English

Dene

angina
antibodies
anus
chicken pox
childbirth

circulotory system

cirrhosis
cell
climax

cold sores
colitis
condom
contaminated
contract ion
cornea

COPNS

cough out

dene dzie nare 7veva
bet'a diadd tadhir

dene tthele (LY)

sekui dadd bet'a dene tth'i

déich'osaze nitd'ir
sekui nik'e nigha

dene dél hett'el

dene dhér dada .

setaghe 7»asiaze bet'a de'anelt'e

neshe bet'a ts'ena
ts'etk'eth

dek'oth t'a dene tthén ka

dene ts't dada

dene vedh dheth

ts'edhér

hetdo

dene naghe ?74dhné

dene kets'al k'eh ‘'asi

d;lk oth

I/T Program, Thebacha

neshe
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71
72
73
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75
76
77
78
79
80
81
82
83
84

85

Medical Terminology - Chipewyan

Dene

English
crossed eue

crown
éganosis
custitis.
cgs;s

D and C
dehudrat ed
dentin
dermatitis
appendicitis
appendix
arteru
arthritis
asthma
bacteria

backache

backbane

7ehts'erelna

dene tthi t'aghe

nedéle nezo hett'ele t'a ne tthén
dehtl'es 7at'e

dene cl'eze hilghas

netth'i k'e 7asi niltth'ir beye tu huli
ts'ekui bebive hedho

dene betue dodi ?ane

dene ghu vaghe

dene tthén hilghas

dene ch@yu hilghas

dene chavu

denedziech'.uth

Vét§en_ dada

bevi nezoile

nefe

dene t'dz »eva

dene nen

/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

Enalish Dene
86 dermis dene tthén
87 diabetes dene dél ta suga dada
88 diaper rash tahchuth t'a sekui tta hehts'i
89 diastole t'at'o dene dzie héral
90 djaphragnm ' dene cha vaghe 7ech'ere nedhe huly
91 dietition ber k'orelvd dene
92 digested dene bive ber najcles
93 digestive dene bive ber nalcl'es
94 djlation necha 7aty
95 diphtheria déneyiA nats'erile dddd
96 dislocation dene tth'en 7edywe niltth'ir
97 dosage | t'anelt'e dichu hasi
98 pPown’s syndrome dene rehchahereldhen
99 duct bevaghe 7»asi hutl'ir
100 gqr dene dzaghe
101 eczena : sasie dene ha nezoile ta dene tthén
délk'os 7vat}
102 ectopic pregnancy ts'ckul redywe is'en nyli

T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English Dene
103 gjaculated ts'etk’eth
104 epbryo tsi
105 emntional stress | nanidher
106 egname | deneghu 73dhne
107 endocrine glands , 7ekddhe
108 epidemic dddd hedher
109 esophagus dene dhé
110 emphusena déne dzidith ve nahchethaze ts'édhir
111 epidermis vdene tthén dheth
112 epiglottis denek'as cher
113 epilensy | néghal
114 exhale hayji
115 eye | dene naghe
116 fallopian tube ts'ekui bebie gha ts'en tsi nulp hasi
117 farsightedness : nedha 7eh?{
118 feyer betth't nedhel
119 fetus } behi cha theda

/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English Dene
120 fibroids dene cha gha hunive
121 fleas t1 vah
122 fiuoride dene ghu nezo ha naidei_
123 gal| biadder dene ct'éze
124 gastric ulcer dene bive ka neshe

125 gagstritis
126 gerns

127 gingivitis
128 glands

129 glagucoma
130 glucose

131 gums

132 headuches
133 heart attack
134 heart hurn
135 heart nurmur

136 heart rate

dene

guU

dene

bi hilghas (LY)

ghu tthén hilghas

7ekadhe

dene
dene
dene
dene

déne

naghe dada
déle suga

ghu tthén .
tthi

7eva

dzie duwe

chdtth'én (LY)

dene

dene

dzie heldli

dzie t'a nolna

/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English Dene
137 hemoglobin ' bet'da nuwedél hena (DY)
138 hemophilia dene déle délzur rat'ile
139 hemorrhoids dene k'ai tthele hatlir
140 hepat oma . dene _'dher' k'e 7asi vdé~da’1‘ neshe
141 hepat itis dene tthén diTLLj
142 hiagtus hernia dene chdghd nich'ul
143 hormones dene kadhe gha 7asi hutlir
144 hyperglucenia dene tth'i vaghe suga devanelt'e
145 hupog lucemia dene tth'i vaghe suga de?unel?a
146 hysterectony ‘ ts'ekui bevasdheth beghg halt'ath
147 j|eitis dene ts't hilghas
148 ippetigo dene tthén ka
149 ippunization dddd ch'a hehgor.
150 incantinence tt'a7i velez
151 jncubation period dahneltha hasi 7asi neye ts'en
~ 152 indigest ion dene bie huzoile
153 infection dene ka ts'edhir

(/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan
English Dene
154 inflamed dene ka hilghas hel délk'os
155 jnhale devéts'en heji, ts'inii
156 jnsulin dene . dél ta suga naidi
157 ipris dene naghe ve t'a 5et'a' €71
158 1up ts'ekui bevas éh'é ha 7as§ beyet'a

159 jaundice

180 junk food

161 kidneus

162 kidney infection
163 kidneu stones
164 |ghour pains
165 large intestine
166 |gryngitis

167 lazy sue

168 |ens

169 lens muscle

170 [igaments

dene tthén délttho ?7at't

ber ch'ele

dene ts'eze

dene ts'eze ka

déne ts'eze vaghe tthé neshe
ts'ekui bevas ha déretdi
dene ts'i 7vetthele

dene vi xeth

dene naghe natserle

dene naghe ve bet'a 7e7y
dene naghe ve bet'a 7e?; ch'ere

tth'én 7etultin (DY)

/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English : Dene
171 |ung dene dzidithe
172 |eukemia dene dél ta gu dddd
173 |ice v4
174 |jyepr dene dhér (LY)
175 lymps (breast) dene tth'ue ve 7asi deyer neshe
176 marran dene be 2evaghe
177 neasles dadd k'ozé (DY)
1 7.8 medical card 7erehtl'esaze
179 nembrane | 7asi »dane dheth
180 penarche ts'ekuaze sat'a 7eva ‘ane
181 neningitis dene tthigha 74dhne dheth hilghas
182 penopause ’ ts'ekui sat'a veva vati dodi 7dija
183 hgngtpuq' cucle ts"ékui sat'a 7eva 7ati
184 petnholism » dene tth'i vaghe t'at'oc nolna
185 pnigraines hudledhe dene tthi 7eva
186 pilk duct . beye tth'u hett'el
187 niscarriage ts'ekui nutti bevas begha hule 7aja

I/T Program, Thebacha



English

Medical Terminology - Chipewyan

Dene

188 pouth

189 motor skills

190 numps

191 puscles

192 natural antibodies

193 nousea

194 nearsightedness
195 needle

196 nerves

197 nerynus systen
198 noze

199 nutrition

200 guarian cysts
201 ouaries

202 gyylation

203 pain

204 pgncreas

dene dhia

dene tth'i nae

dene k'oth kadhe hilghas

dene ch'ére

dene tth'i ve bet'a dada tatthir

hedhu

nedhele 7e7t

thatit

bet'a 7vedets'edi

t'at'o bet'a dets'edi

dene tsi

t'a gha shéts'et

ts'ekui besken huli k'e ?7asi neshe

bet'a ts'ekui besken huls

bet'a ts'‘ekui beshen hul;y ha vasi

niltth'ir
dene 7eva déredi

7ekadhe t'a dél sel?i si

T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

Enaglish Dene
205 pap smear ts'ekui beyé ts'en 7asi nétthy
206 pargluyzed betth'i teghaidher
207 parathyroid gland 7ekadhe beta tth'én natser ‘gt_l
208 penicillin naidie bet'a dddd tddhir
209 penis dene vyedhe
210 peptic ulcer | dene bie ts'es neshe
211 perijod  sata dddd
212 per‘l"t onitis dene bie dheth hilghas
213 pertussis (whooping cough) nédehnékoth dadi
214 photophobia hidi horeti
215 piles | dene k'aj ttthele hatl'ir
216 oinuorm | dene tsa ta gu
217 pituitary gland dene tthigha ve 72ekadhe huli
218 placenta bet'a ts'ekui ni4ti tsi shety
219 plasmo déne dél td (DY)
220 plaque dene ghu tsene
221 platelets bet'a délzur hate

IIT Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan
_ English Dene
222 pleura dene dzidith dheth
223 pneumonin dene dzidith hilghas
224 palin dene nen dddd beta dene tth'i
tadhir |
o B B U I B I mni Al Aalie
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226 pregnancy

227 prostate gland
228 public health

229 pylp (teeth)

230 pylse

231 pupi |

232 pyelonephrit is
233 rectum

234 red blood cells
235 reprndurt ive system
236 respiratory sustem
237 retardat ion

238 petinn

ts'ekui nutti

dene yedh kadhe

dene 7evane ch'da ha dene ts'edi
dene )

dene ghu ve ber

dene dzie t'a nolna

dene naghe k'e 7é?_1_
dene ts'eze hilghas

dene tthele

déne déle ve 7asi délk'os
sekui haté k'é (LY)
denevi k'é

7evun

dene naghe k'evaghe bet'a 7e7)

/T Program, Thebacha



Medical

English

Terminology - Chipewyan

Dene

239 ront (teeth)

240 Rubel Ia

241 sq|ivary qgland

242 scabies

243 seizure

244 sensory nerves

245 gsex glands (female)

246 zex glands (male)

247

w0
o
o |
(]
1]
0

248 short of breath
249 s5inus rhuthm
250 sinusitis

251 skin

252 skul |

253 small intestine
254 gpe| |

255 anlid wastes

dene ghu chen
diadd bet'a dene tth'i délk'os

dene ze kadhe

va dene tihén vetras

dene k'orelva_ﬂé 7at't
beta dets'édi

ts'ekui kadhe
déneyu kadhe

dene nen ve ts'edhir
deneyi nedui

t'at'o dene dzie nolna
dekoth nila

dene tthén

dene tthi tth'éne
dene ts'iaze

nehtsén

tsa

/T Program, Thebacha

7at’y



Medical Terminology - Chipewyan

English Dene
256 sperm denevu ve t'a sekui hehtsi
257 sphincter muscle dene ch'ér bet'a 7asi darilve
258 spinal cord ?enat.s'ure
259 spinal cord injury  senats'ure reva ia
260 spleen del serydhén
261 sprain 7ech'ér 7etkér
262 57D dada slin
263 stethoscope bet'a dene k'anaka
264 st {ffness dene tth'i helk'as
265 stillbhirth sekui cha taidhir
266 stamache ' dene ber
267 stomache acid dene bfe tu
268 stpress dene nanidhir duWe
269 stpoke déne tth'igha ve délzur niltth'er
270 syallowing ts'etnih
271 sweat gland ts'idhil kadhe
272 sumpt oms seva déts'etdi

I/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English v Dene
273 systole dene dzie t'a nolna
274 71,R. déne dzidith dddd (DY)
275 tachycardia dene dzie naltfa
276 tgpenorm dene bie gu
277 toste (sense) | 7eli
278 tear gland | | bet'a dene naghe tu 7at'i
279 teeth dene ght
2840 tendon sech'éré (DY)
281 tesates denevu ghezé
282 tetanus dddd bet'a dene vahtth'én hetk'as
283 thyraid aland 7ekadhe bet'a ts'eve
284 ticks ni vi
285 touch (sense) bets'edi
286 toxins ' naidi slin
287 tracheq | dene k'as judhe
288 tpreatment . dene kal?1
289 tubal ligation ts'ekui bevas ch'd ha diretfo

/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English ‘ Dene
290 y|cers déne bié ve kd vat'y
291 yltra sound bet'a dene bie ve net'
292 ypbil ical rcord dene berts'us tt'ule
293 yrethra ts'elez hutt'ir k'e
294 yrinary sgs;tem dene lezék'é
295 yrinate hetez
296 yrine analysis dene tez hétf
297 pyterus sekui dhedhe
298 vaging dene dzue
299 ygs deferreﬁs dene vedh ts'en hutl'ir
300 ygsectomy denevu sekui heftsi ch'd nat'ath
301 uein v 2ech'udhé (DY)
302 yertebrae déne néné
303 yipql dada ts'ereli
304 ygpt s ’ shith
305 yheezing : dene yi nezoile t'a hushis hel heji
306 white blood cells déne délé ve 7rasie dadd {dtthir

/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English Dene
307 yeast infection 7asie délto neshe bet'a 7eya tsely
308 binlogu : ~ 7asie hena bek'aneta
309 grteriosclerosis dene ch'uth dever 7aty
310 hypertension : dene dél de'éze} nalttd nolna
311 thrombophlebitis dene tthénye délzur 7aja hel hilghas
312 dyspnea heji ha duwe
313 sigmo idoscopy ' dene ts'i ‘etthele het's
314 pyocarditis dene dzie ch'ér hilghas
315 pathology ddda hanultd
316 cytologu bet'a ts'ena si vasiaze h'aneta
317 hupothermia dene hehdli 7ane
318 cholecustectony , dene cl'eze halt'ath
319 hypoxic dene dél hejile
320 gbhdomen dene ber
321 gprn dene gane
322 gxilla (armpit) sik'es (DY)
323 hack dene t'az

/T Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

English

Dene

324 pyttock
325 calf
326 elbow
327 flank
328 foot
329 forearn
330 groin
331 hand
332 heel
333 hip
334 |eg
335 jower |imb
336 neck

337 shoulder
338 thigh
339 thorax

340 unbilicus

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

dene

tt'a
luwe
ts'zé
k'eth
ke
ganla
tl'e

la
kettalé
24ddhé

tth'én

k'oth
gheth
ghoth

71

berts'us

/T Program, Thebacha



341
342
343
344
345
346
347
348
349
350
351
-3552
363
354
355
356

357

Enaglish

Medical Terminology - Chipewyan

Dene

upper |limb

mrist

ham

ambul ance

accident

alzheimers disease

bacteria

blood vessels

clavicle

coccux

xi}
3
D
3
(Q
=

femur
heart
hip

ian
patel la

ribs

dene lachéné

dene luwe

bevé dene‘7eva dzéféhd
t'asie ta hunﬂé nahadher
sha dadd

neté

déi chhdhe

dene ganla tth'éne
deneche tth'éne

dene tth'inaa

dene goth tth'éne

dene dzié

tth'éne

dene veda

dene (se)dza gére tth'éne

dene Cha tth'éné

Program, Thebacha



Medical Terminology - Chipewyan

Enaglish Dene
358 shoulder joint (se) denegheth gére
359.shoulder~ hlade dene gan lata
360 shoylder bone dene ganla tth'éne
361 sternum 7€vére

362

- UT Program, Thebacha



RULES OF ORDER



10

11

12

13

14

English

Dene

rules of order

deliberative assembly

meeting

session

assembly

member

parliamentary procedure

mass meeting

conhvention

legislative assembly

guorum

chair (presiding officer)

secretary

notice of meeting

begharé nayati

7etanets'edél

nayati

ndyati

7etanits'tdél(LA ba 7etigith dene

ba)

behél nayati

beghdré nayati

ta lasi bél xa ndyati

ndyati

dene ba 7vefigith dene ndddyafti

dene k'énélt'e or deghdré

te theda

verehtl'is k'éln{ dene

ndyati xa 7erehtt'is



15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

English

Dene

minutes

order of business
agenda

unfinished business
new busi.ness
motion

point of order

gain the floor
recoghized by the chair
second a motion
amendment
majority vote
unanimous consent

putting the question

ndyati ts'e verehtt'is K'oni
bet'éré»4 tthe gha vati
t'agha r;éyati hasi
niyati 2endtele

7asi gha nayati ghédhé
vati njt'd

t'asts'én hile yéti_

yati xa ba hodva

vafti xa ba hova

yati hoté xa ts'ém
yati 7edulye

kais  24z{

hafelyg x¢ nidhén

7etigith gha nidhén



29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
‘39
40
41

42

English

Dene

adopt the motion
secondary motion
take precedence over
recess

adjourn

pending motion
subsidiary motions

priviieged motions

postpone indefinitely

committ a motion
postpone definitely
limit/extend debate
previous question

lay on the table

yvati hilchu

yati Kk'eyati

t'ate beghq yati
k'ozel»?a

ndyati venbt'e

yati dg halé

vati K'eyati

t'at'e vati

yati bedy 7alyad

7eyile déne yeghdlada xalyd
vunadhé xa nyta
sughdnjtha hats'én yati
vati k'e 7efigith

yvunadhé xa beghddaile



43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

English

Dene

call for the orders of the day

raise a question of privilege

committee

committee appointed with power

executive committee
standing committee
ad hoc committee
committee of thé whole
nomination
acclamation

ballot

spoiled ballot
teller/icounter

plurality system

yati verehtt'is beghiré nayati
hunila ch'd yati haté

7eyile déne beghdré ndyati »alya
t'a beyati natsér si

k'arddé ndyati

7etk'éttd veyile déne beghéré
navyati

»1tdghe vyati haté ts'én déttth'i
hareyy te theda hé ddyatti

ba 7efigith xa bezi nita
71taghe bez‘i nit'a hunétna
vetigith 7erehtt'is

7etigith verehtf'is tsjdhér

7etigith 7erehtt'is hutta

7efigith hunéina



57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

English

Dene

by-laws

constitution

standing rules
corporate charter
dilatory motion
improper motion
barliamentary authority
disciplinary procedure
calling a member to order
naming Athe oftender
expulsion of membership
appeal

rescind

incidental motions

bek'e yati theva

bek'e yati theva

t'‘at'o yati haté hasi

veriht{'is nedhé beghdré ndvati
vedisniyé vyati xaté

7eftth'ile vati haté

verihtf'is nedhé beghdré hova
7eftth'i xa sélye

néyati déné »eftth’'i ndétthér xa
hova

nayati déné bezi hudzi

ndyati déné beredi



71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

English

Dene

suspend the rules

objection to the consideration of a
question

division of a question

division of assembly

take from the table

discharge to a committee

reconsider a motion

debate

board



LEGAL

Alberta Dialect



- Legal - Alberta Dialect

English Dene
1 Jaboriginal language haré
2 |aboriginal person déne sufine
3 |aboriginal right 7atth'i .déne ha ho?a
4 |abrogate 7asié beghd dilé
® |abscond thécha
6 [|absolute certainty hotié 2etth'i
7 labsolute discharge 7etth'i beredi
8 |absolute jurisdiction hétié kothér xa vya
9 |abstain théni hole
1 0 |abuse (to mistreat) tséya-u tsotsedi déne
11 |abused (noun-the one who is dene t'a déne tsdla

abused,mistreated)

12 laccess déne ha 7etth'i hé7ra
13 laccessory vetth'ile ts'en déne ts'ini
14 |acclamation héht'eththé hayati

I /T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English Dene
1 5 |accused's election (the accused 741"l beghanayati ha héreke
chooses type of court)
1 6 Jaccused, (the one thought to have t'd begha nayati si
done wrong)
17 |acquittal t'a beredi
18 jacquitted beredi tdghy
19 |act bet'a 7at'esi
20 |act, constitution 1867
21 |act, federal court
2 2 |act, homeowners property tax rebate
2 3 |act, Indian
2 4 |act, inquiries
25 |act, migrating birds convention
2 6 jact, national energy board
27 |act, national parks act
2 8 |act, natural resources transfer
agreement

I /' T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

L English Dene
29 lact, of Parliament Niko6thér kué vyati nedhé
3 0 |act, pension benifits standards
3 1 lact, property assessment and

taxation

32

actus reus

vasi hotp »etth'ile

33

address to the jury

t'4 betf'a si déneva nayati déne se

niyati déne vyélyalti

34

adjournment

nayati 7enot'e yunathé hoéts'en

3 5 jadjudicate déne séniyalti déne

3 6 [admissibility of evidence yati-u 7asié bet'a begha nayati ha
hehsni

37 |admissible vesbtile sny 7asié ts'en

3 8 |admission (of guilt) 7ehdine hoéti sny 7esiyé 7etth'ile
{ts'en

39 ladopt a law yati nedhé ?23hoty

40

adoption (of a child)

sekui nilye ha hilchu

41

adult court

»anedhe nayati k0é

42

adverserial system

71faghé bek'erut'd

l /' T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English Dene
4 3 |adversely affected déne chdzi hoénithén
4 4 [affidavit 7etthi héni ha 7erehtt'is
4 5 |affidavit of service t'd nisi héle ha
46 |agent déne betf'as
47 laggravated assault déne hott'eth 7esoyad
4 8 |aggravated sexual assault sekui 7etthitéhétl'eth thé vyi
4 9 |aggravating circumstance hétt'eththé t'd lasi ts'én hotyg
50 jalcohol kuetué
© 1 jalcohol in blood délya kuetué
52 |Alert machine bet'd kuetué ha déne yi hilchu
(net'y)
53 |alias 7ehladunezi 234 hoéty
54 |alibi t'a hilchu héle t'ok'e gothéri
55 |allegation k'ogahahotsil tsd ha t'a hilchu
56 |allegedly 7at'é k'oga hilé

| /' T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English Dene
5 7 |alternative measures t'a. kothéri bet'd sekui bewait'a
beredi ha

5 8 |amending formula vasi 7ehtthi ralyd
59 [amnesia déneni hodle thile ts'én
6 0 |anatomical pathologist
61 |appeal nayati nadli héreke
6 2 |Appeal Court of NWT (see NWT Court [nayati nadli kyé

of Appeal)
6 3 (appearance notice nachani ha verehtf'is
6 4 |lapplicant
6 5 lapprehend hilchu
6 6 |apprehension ( the taking hold of déne hilchu

someone)
6 7 largument 7ak'e cha hédi
6 8 |arraign an accused nayati kyé hotsilkér
6 9 larraignment
70 |array nezy »ehtthi niya

I/ T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English Dene
7 1 |arrest (verb - to arrest someone) déne bedarity ha hilchu
7 2 |arrest warrant déne darity ha veretf'is
7 3 |arrested (to be arrested, to be under |bedarita
arrest)
7 4 |arresting officer

déne natsi déne

déne 7anilé 7asi dek'd

75 |arson
176 |assault déne hothér
7 7 |assault causing bodily harm huttethé déne soya

78

assault with a weapon

7asi 74 déne 7esoye horeza

79

asaulted victim

déne ta vesoya

8 0 |Jassessment déne ts'én hogi
81 Jassizes suwdra-u nayati
8 2 (assumption 7asié hilchu bet'd héty ha
8 3 |at risk (where there is a probability |duwé kuli hdéle hdsiljd
of harm)
8 4 |attempted

| /' T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English Dene
8 5 |attempted murder déne théghathi hozilja
8 6 |attitude déne chaniyé
8 7 |Attorney-General déne navyalti kéthér déne
8 8 |autrefois acquit déne 7ehla 7asi nedhe hétsi kule
beredi
8 9 |aturefois conviction déne 2ehla 7asi nedhe hotsi
bedarita
90 [B.N.A. Act (British North America Act|1867 ku vyati nedhe holi
1867)
91 [bail hearing bered; narelni ha nayati beranayati
ts'en
192 |bail review hearing nareni ts'en bera vyalti
93 |bailiff nayati kué bettazi hé7va déne
9 4 |balance of probabilities »ehtési kogile
95 |ballistics Kechogh Ké7a déne
96 |ban on publication 7asi bechdsi 7a nanike ku(é si
97 |bar t'dke déne dethi
98 |behavior t'4 nidéthi déne (bechdniyé)

| /T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English

Dene

99

bench warrant

nayati ha 7erehtt'is hdle

100

bench warrant with discretion

vediniyine vyak'éya navati verehtf'ig

101

beneficiary

nathé 7erehtf'is hastsi

102

benefit of the doubt

t'azusi bekdgha hilé

103

best interest of the child

sekui ha hoétiyé nihot'd

104

bestiality

déne techaié hél»4ty

105

beyond a reasonable doubt

»aty si bekdéregha hilé

106|biased 7eyidéne tsédi déne
107|black-out henonile
108(blood sample dél hilchu nety ha

109

blood-alcohol level

délye kuetué

110{bodily harm dénezi 7veydlya
111)bona fide héti »aya déne sughd t'a
112|bond (noun-a guarantee) 7eréhtd’is limershi 74 héli

I /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English Dene
11 3|bonding (emotional ties between verehtt'is limanshi 724 holi beyasi
mother / Chlld) chu ba xé&l ‘
11 4|breach verehtt'is holi vetthiha 27a
11 5|breach of probation 7erehtt'is holi najes
116|breach of trust : vetthi ha verehtf'is hettsi
117\breach of undertaking verehtt'is hettsi 2d4té 7dyileha

118|break and enter (often called "B'n"E) [Yoh dahdriyes chu yizday4d

11 9)breathalyzer test kuetué ha déneyi hotsa
120|buggery , déneyu, déneyu hel?aty
12 1}burden of proof héty harehdéty k'e

122|bureaucratic

12 3(burglary ?a}déni yene?i

124|By-law : 7erehtf'is nedhé bet'd hoé7a
125|call to the stand bekd vyati hézilkér ha
126|cannabis ts'iltui stine

| /T Program Thebacha



Legal - Alberta Dialect

English Dene
12 7|cannabis resin ts'iltui stine tué
12 8|care (noun-the provision of care for |betasihd7a
someone)
12 9(care and custody hearing betasilh67a

130

case law

nayati kué -vati nedhé thévra

131

causing bodily harm

déne 7eya nila

132

caution (verb-to give a warning)

»vehzonothér tthé vati beghat'a

133

cestui que trust (beneficiary)

t'a benuUt7a

134

challenge for cause

hoénini ha horelza

135

change of venue

7eyéle ts'en nayati ha

136

character evidence

t'4 begha nayati bek'éreja

R0\

137

charge (a noun-a charge)

t'd bets'en nurelyd

138

charge ( a verb-to charge someone)

t'4 begha nayati si

13 9|charge to the jury nakétsddt déne natsi ###
14 0|charged (verb-to be charged with...) |t'd7a begha navati ha si

I /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

141

Charter ( of Rights and Freedoms of
Canada)

hore-u déne bevettthi hdva

142

child abuse

sekui hdstinela

143

child care worker

sekui 7éghdlana déne

Child Welfare Act

144 sekui honi ha yati nedhé
14 5|circumstances t'd hot'esi
1 46(crivumstantial evidence (indirect veltth'ilé vyati holi

evidence)
147|civil action (civil suit) »asié nechéle gha nayati
148|Civil law yvati nedhe beghd lada
149|Clerk of the Court (Court Clerk) T'4a betasi verehtt'is thela nayati

kué

150

closed custody facility

déne darele kué sekui xa

151|closed treatment facility 7asi ch'dsi xa honéltén
152|cocaine délgai nedié chéle
153|Code (a short title for the Criminal |[nati kué vyati begire 7eghdlada

Code)

154

codified

nayati kué xa vetadhenené vati
nedhe holi

I ' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English Dene
15 5jcolour of right déne t'dnithén bebd reftthi
15 6commit an offence déne 7ettthile hotsi
1 5 7|committed for trial
15 8|Common Law
1 5 9{common sense
1 6 O0{Commonwealth countries
16 1jcommunity service work
1 6 2|compelled
1 6 3|compensation to victims
1 6 4{competence
1 6 5|complaintant

166

comply with...

167

compulsion

168

concurrent sentence(s)

169

concurrently (at the same time compared with
consecutively)

170

condition (i.e. a specified rule)

171

conditional discharge

172

confabulation

173

confession

174

confidentiality

175

confinement

176

confiscate

I / T Program
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

177

consecutive sentence(s)

178

consecutively (one after the other, compare
with concurrently)

179

consent

180

Constitution Act (of Canada 1982)

181

Constitution of Canada

182

contempt of court

183

contend

184

content

185

contest (verb-to disagree)

186

contract law

187

cantradiction

188

contradictory evidence

189

contravention

190

convict (the person who is found guilty and is
serving sentence)

191

convicted

192

conviction

193

caoroner

194

coroner's inquest

195

correctional centre

196

correctional officer

197

corroborating evidence

198

corroboration

| /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

199

counsel (noun-a lawyer)

200

count (means same as charge)

201

court

202

court clerk

203

court monitor

204

Court of Appeal (see NWT Court of Appeal)

205

court order

206

court reporter

207

court worker

208

credibility

209

crime

210

Criminal Code

211

Criminal law

212

criminal negligence

213

criminal offence

214

criminal prosecution

215

criminal record

216

crisis

1217

crisis intervention

218

critical demeanor

219

cross-examination

220

Crown (see also Queen, Regina)

I /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

221

Crown attorney

222

Crown counsel

223

Crown prosecutor

224

Crown reply

225

Crown wardship

226

Crown witness

227

Crown's election

228

culpable homicide

229

custodial review

230

custody (to be held in custody)

231

custody (to get custody of...)

232

custody review board

233

custom adoption

234

customary law

235

deductive (reasoning)

236

default witness

237

defence

238

defence attorney

239

defence counsel

240

defence lawyer

241

defence withess

242

defend

I /' T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English

Dene

243

defendant

244

deliberate

245

deputy sheriff

246

derogate

247

detain

248

detective

249

detention

250

detention order

251

deterrent

252

disposition

253

direct evidence

254

direct examination

255

discharge

256

discharge of probation order

257

discharge of burden of proof

258

disclosure

259

disclosure of the Crown's evidence

260

discrepancy

261

discretion

262

discretionary power

263

dismiss a charge

264

dismiss the argument

| /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English Dene
2 6 5(disposition
2 6 6]diversion
2 6 7|docket (court docket)
268 dobmestic law
2 6 9|domicile
2 7 0|driving record
2 7 1}drug and alcohol program
2 7 2|drugs
2 7 3|dual procedure offence
2 7 4|duration of disposition
2 7 5|duress
2 7 6|duty counsel (Legal Aid Lawyer)

277

dwelling house

278

election (see accused's election or Crown's
election)

279

eligibility

280

eligibility for parole

281

emergency foster home

282

empanelling

283

enact

284

entice

285

entrapment

286

essential elements of an offence

[ /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

Enqglish Dene
2 8 7 |established fact
2 8 8|estate
2 8 9jevidence
25;0 examination in chief (direct examination)
2 9 1|exclusion of jury
2 9 2]exclusion of witness
2 9 3|exclusive jurisdiction (to have...)
294 executipn (of documents, etc.)
2 9 5|exhibit
2 9 6|expeditious
2 9 7|expert opinion
2 9 8|expert witness
2 9 9|expertise
3 0 Olexploitation
3 0 1|tabricating evidence
3 0 2[facts
3 0 3|fail to comply with...
3 0 4{failure to appear
3 0 5|false pretences
306|family
3 0 7|Family and Children’'s Services

308

Federal Government

| /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English Dene

3 0 9|Federal Law

3 1 O}find for... (to make a decision in favour of..)

3 1 1lfind for the defendant

3 1 2ifinding of fact

3 1 3[finding of guilt

3 1 4{finding of law

3 1 5ifinging of not guilty

31 6i{tfine

31 7|Fine Option Program

3 1 8|firearms . officer

31 9{fingerprint

3 2 Olfirst appearance

3 2 1|first~-degree murder

3 2 2|fithess to stand ftrial

3 2 3ifixed opinion

3 2 4|foreman of the jury

3 2 5iforensic

3 2 6|forteiture

32 7|forgery

3 2 8|foster home

3 2 9lfoster parent

3 3 Ojfraud

I / T Program Thebacha



Legal - Alberta Dialect

English Dene

3 3 1|free and voluntary

3 3 2|freedom

3 3 3|frivolous

3 3 4{gaol

3 3 5|garnishment

3 3 6|general deterrent

3 3 7|genitals (genitalia)

3 3 8|Government leaders

3 3 9]grant an Appeal

3 4 0fgross indecency

3 4 1igrounds

3 4 2}group home

3 4 3{guardian

3 4 4ijguardianship

3 4 5]guilty in law

3 4 6|guilty plea

3 4 7|guilty, to be found

3 4 8|habeus corpus

3 4 9|hashish

3 50|hearsay

3 5 1]hearsay evidence

3 5 2{heat of passion caused by sudden provocation
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

353

higher court

354

homemaker

355

homicide

356

hung jury

357

hybrid offence

358

hypothetical

359

illicit

360

impaired

361

impaired driving

362

impartial

363

impartiality

364

impelled

365

implausible

366

imprisonment

367

impulsive

368

impulsively

369

in camera

370

incarcerate

371

incarceration

372

incest

373

included offence

374

incriminate
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Legal - Alberta Dialect

English Dene

3 7 5|indemnity

3 7 6lindictable offence

3 7 7l]indictment

3 7 8|inductive (reasoning)

3 7 9linfanticide

[380[informant

38 1linformation

3 8 2|informed consent

3 8 3|infraction

3 8 4|innocent

3 8 5linquest

386|inquiry

38 7|insane

3 8 8finsanity

3 8 9linsurance

3 90|integrity

3 9 1]intent (same as intention)

3 g 2]intentional

3 9 3|interdict list

3 9 4|interim custody order

3 9 5|interim support order

3 9 6|intermittent sentence

| /' T Program Thebacha



L.egal - ‘Alberta Dialect

English

Dene

397

intermittently {on and oft intervals)

398

intimidation

399

intoxicated

400

involuntary manslaughter

401

J.P. Court (see Justice of the Peacé Court)

402

jail

403

joy-riding

404

judge

405

judge alone

406

judge and jury

407

judge of the facts

408

judge of the law

409

judgement/judgment

410

judical interim release (released on bail)

411

judicial

412

judiciary

413

juridical

414

jurisdiction (the area over which someone has
authority;or authority over itself)

415

jurisprudence

416

jurist

417

juror

418

jury

I /T Program
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English

Dene

419

Jury Act

420

jury panel

421

jury panel exhausted

422

justice

423

Justice of the Peace (J.P.)

424

Justice of the Peace Court (J.P. Court)

425

keep peace and be of good behaviour

426

knowingly

427

law suit

428

lawful custody

429

lawmakers

430

lawyer (see also counsel, attourney)

431

lay a charge

432

lay an information

433

leading question

434

legal

435

legal aid

436

Legal Sevices Board

437

legally insane

438

legally return a guilty verdict

439

legislation

440

lesser and included offence

I /' T Program
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Eansh

Dene

441

licence suspension

442

life skills

443

liquor control

444

lower court

445

Magistrate

446

Magistrate's Court

447

maintenance

448

Maintenance Enforcement Order

449

maintenance order

450

mandatory

451

mandatory sentence

452

manslaughter

453

marijuana

454

material evidence

455

matrimonial law

456

mens rea

457

mentally fit

458

minor (under age)

459

miscarriage of justice

460

mischief

461

mistrial

462

mitigate

I /' T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English Dene

4 6 3|mitigating circumstances

4 6 4|mixed offence

4 6 5|molestation

46 6|moral guilt

4 6 7|morally certain

46 8|motive:

4 6 9{municipal

4 7 O|municipal by-law

4 7 1|murder - see first degree, second degree or
manslaughter -

4 7 2| murder reduced to manslaughter

47 3{My Lady/ My Ladyship

47 4]My Lort/ My Lordship

4 7 5|Narcotic Control Act

4 7 6lnarcotics

4 7 7|native court worker

4 7 8|native language

47 9|negligence

4 8 Q|non-culpable homicide

48 1inot guilty

4 8 2|notwithstanding

4 8 3|NWT Court of Appeal

4 8 4)oath

I /' T Program Thebacha



Legal - Alberta Dialect

English

Dene

485

oaths

486

objection

487

objection overruled

488

objection sustained

489

objectionable

490

obstructing justice

491

offence

492

offender

493

official aboriginal language

494

official language

495

Official Languages Act

496

onus

497

open court

498

open custody

499

opening address

500

opinion evidence

501

order to produce

502

outstanding charge

503

over 80

504

paralegal (noun - a paralegal)

505

parent

506

parentage

[ / T Program
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Legal - Alberta Dialect

English Dene

5 0 7|parenting skills

5 0 8|parliament

50 9|parole

5 1 O|pathologist

5 1 1|peacebond

51 2|peace officer

51 3|pending

51 4|penitentiary

51 5|peremtory challenge

516|perjury

51 7{persecution

5 1 8|personal service (hand delivery of a summons,
writ...)

5 1 9|petition

5 2 Ojpetitioner

52 1|pimp

5 2 2|placement

5 2 3|plaintiff

5 2 4|plan of care

5 2 5|planned and deliberate

5 2 6|plausible

52 7|plea

5 2 8|plea of guilty

[ / T Program Thebacha



Legal - Alberta Dialect

English Dene

5 2 9|plea of not guilty

5 3 0}plead

5 3 1 |point of evidence

5 3 2|point of law

5 3 3|police officer

5 3 4|police warning

5 3 5|possible (compar this with “"probable”)

5 3 o{pre-sentence report

5 3 7|pre-trial hearing

5 3 8|precedent

5 3 9jpreliminary inquiry (enquiry or hearing)

5 4 Q|preliminary inquiry date

5 4 1|premeditated

5 4 2ipreponderance of evidence

5 4 3iprerogative

5 4 4|preside over...

5 4 5{presumption of innocence

5 4 o |preventative custody

5 4 7|preventative detention

5 4 B8|previous conviction

5 4 9|previous record

55 0O|primary duty

|/ T. Program Thebacha



Legal - Alberta Dialect

Engalish Dene

551|prison

55 2|privacy

55 3|privilege

55 4|probation

5 5 5|probation officer

5 5 6|proceed by summary conviction

5 5 7|proceed summarily

5 5 8|proceeds of crime

5 5 9|procedure

56 Oiprohibit

56 1|prohibition

5 6 2|promise or favour (no hope from any)

5 6 3|promise to appear

5 6 4|prompting the witness

56 5|proot

5 6 6|proof of service (of a notice)

5 6 7|prosecution

5 6 8|prosecutor

5 6 9|prostitution

5 7 O|protection

5 7 1{protection application

5 7 2}protection of the public

| /' T Program Thebacha



Legal - Alberta Dialect

English Dene

5 7 3|provisional home

5 7 4lprovocation

5 7 5|psychiatric assessment

5 7 6lpsychiatric remand

5 7 7lpsychiatrist

5 7 8lpyscholigist

H 7 9|public interest

58 0{punishment

5 8 1|qualifying a witness

5 8 2|quash

5 8 3|Queen.

5 8 4|question of fact

5 8 5|question of law

586|R versus...

58 7|rape

5 8 8|re-election (accused rethinks how to be tried)

5 8 9|re-examination

59 Q|real property

5 9 1 |reasonable and probable grounds

5 9 2|reasonable doubt

5 9 3|reason for judgment

5 9 4|rebuttal

| /' T Program Thebacha



Legal - Alberta Dialect

English

Dene

595

reckless

596

reckless

597

recklessness

598

recognizance (release on one's own)

599

Regina (Latin word for Queen)

600

rehabilitation

601

release

602

released on histher own recognizance

603

reluctant witness

604

remand (an adjournment of proceedings)

605

remand ofr observation

606

remanded in custody

607

reply evidence

608

reserve judgment

609

residential treatment home

610

respondent

611

restitution

612

retire to the jury room

613

return a verdict

614

reverse a decision

615

revocation

616

revoke

I 7/ T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

_English

Dene

617

right

618

right to counsel

619

right to retain and instruct counsel

620

rule of law

621

rule ol procedure

622

rumor

623

safety of the public

624

search and seizure

625

search warrant

626

second-degree murder

627

secure custody

628

seizure

629

self defence

630

self-defence

631

sentence

632

sequester

633

serve notice

634

sex offender

635

sexual abuse

636

sexual assault

637

sexual interference

638

sexual reputation

[ /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

639

sexual touching

640

sherift

641

show cause hearing

642

solemn affirmation

643

solicitor-client privilege

644

Soverign Lady

645

specific deterrent

646

speculate

647

spousal assault

648

spouse

649

stand aside

650

standard of proof

651

Stare decisis

652

State ( the State)

653

status review

654

Statute

655

Statute law

656

stay of preceedings

657

submission (statement of ideas for
consideration) ’

658

submit (I submit that..))

659

submit (to give in, yield)

660

subpoena (notice to a witness to appear)
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

661

sudden provocation

662

suicide

663

suit (as in a civil suit)

664

summarily

665

summary conviction

666

summary conviction court

667

summary conviction offence

668

summons (notice to appear in court)

669

supervision order

670

support

671

supporting evidence

672

Supreme' Court of Canada

673

Supreme Court of NWT

674

éurety (1.the person who puts up the bail)

675

suspect (the one suspected of a crime)

676

suspended sentence

677

suspicion

678

swear

679

sworn testimony

680

temporary foster home

681

temporty wardship

682

tender years (person of...)

t /' T Program
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Legal - Alberta Dialect

English

Dene

683

Territorial Court

684

Territorial Government

685

Territorial Young Offender Act

686

testify

687

testimony

688

theft

689

threat

690

tort

691

touch upon the law

692

toxicology report

693

traffic court

694

transcript

695

transitory

696

treatment unit

697

trial

698

trifling and transitory

699

trustee

700

trustworthyness

701

unanimous

702

unb_iased

703

under oath

704

undertaking

[ /' T Program
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‘Legal - Alberta Dialect

English

Dene

705

undertaking given to a Justice or Magistrate

706

undertaking to appear

707

unfit to stand trial

708

unilingual aboriginal language speaking juror

709

unsworn evidence

710

uphold (a decision)

711

utter forged document

712

verbatim

713

verdict

714

videotaping of evidence

715

voirdire (trial within a trial)

716

voluntary manslaughter

717

waive

718

waiver

719

waive arraignment

720

ward

721

wardship

722

warrant (for arrest)

723

warrant (for search and seizure)

724

warrant for commital

725

weapon

726

weight (to give weight to someone's opinion)

I /T Program

Thebacha




Legal - Alberta Dialect

English Dene

7 2 7|will say

7 2 8|willful (also see wilful)

7 2 9|with leave

7 3 O|withdrawl of charge

7 3 1}without leave

7 3 2lwitness

7 33lwrit

7 3 4|writ of habeus corpus

7 3 5{YOA (Young Offenders Act)

7 3 6|young offender

7 3 7} Young Offenders Act of Canada (YOA Canada)

7 3 8|Young Offenders Act of NWT (YOA NWT)

7 3 9{Your Honour

7 4 0|youth

7 4 1|youth court

7 4 21 Youth Justice Committee

7 4 3|youth worker

| /' T Program Thebacha



MEDICAL

Alberfa Dialect



10

11

12

13

14

ENGLISH

MEDICAL TERMINOLOGY

DENE

abdomen (stomach)

abortion

ache

acid

adrenal gland

aerobe

AIDS

alcoholism

allergy

allergies

alveoli

Alzheimer's Disease

ambulance

amnhiocentesis

déne bér

vets'ié ts'ekui gha hilchu

hechas

nadiyé stine

7et'ese kadhe

guaze nits'i hedighéna

ddada stine nedhe

kytué t'a ddda nat'é

7asi 7akechia déne ba nezuyle

7asi déne ba nezyle

2its'i délyé

dddd ts'éthiya déne tthigha théghatthi

7ehyad betchéne

vetsié tué hilchu net'y ha

INTERPRETER / TRANSLATOR PROGRAM



15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

MEDICAL TERMINOLOGY

ENGLISH

DENE

amylase (making sugar)
anabolism

anaerobe

anaesthetic

analyst

anemia (his)her blood is not
strong)

angina

ankle

antibodies (fights sickness)
anus

anxious

aorta

amino acid

appendicitis

guazé sugd hélchi (déne zeyéholy)
guazé 7aladune guazé helchi
guazé 7its'i-u bedi-u ghéna
bet'a déne ?ederédile nadie
»asié net't-u séye

déne déle nachér hilé

seji ha duwé

kechéne

nadie bet'd dddd thevade
t'éke ts't bér ha bit'ds nachdny
déneyd»dle

dzié chudhe nédhe

guazé bet'd 7eghéne

déne chdni nit'es

INTERPRETER / TRANSLATOR PROGRAM



29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

MEDICAL TERMINOLOGY

ENGLISH DENE
appendix déne chdni didi
areola déne naghé nari dél chidhe
arteries déne dzié chuadhe
artery déne dzié chudhe nedhé
arthritis . thén 7aghani?a dada
asthma vasi t'd déne yi duwé
arm |  déne géne

atherosclerosis (hardening of the déne
arteries)

dzié chidhe deyér 7at'|

atheletes foot 7ekets'ile dada
axilla (arm pits) ts'ik'esé
angina pectoris déne k'as 7eya t'd seji ha duwé

angiography bet'a
back déne
‘backache déne

déne Kk'as nety

nén-¢é

ziveya

INTERPRETER / TRANSLATOR PROGRAM



43
4 4
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
5‘5

56

MEDICAL TERMINOLOGY

ENGLISH _DENE
backbone déne zi tthéne
baby finger tats'ive lathdle
back of hand

balance fluids
basic metabolic rate
bisexual

birth control pills
bile

big toe

biopsy |

bladder

blood

blood clot

blood pressure

‘7ekejd 7asi tuya dénesi yaghé
veghalana

dénezi yaghé vat'é 7asi veghalana si
déne sekui-u tthi déneyu hevaty
déneydsi cha nedié hilchu
vett'esd

déne kets'ilechogh

déne tth'én hilchu nety ha

déne tesdhéth

dél

délzure

dél hudzi
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57

58

59

60

61

62

63

6 4

65

66

67

68

69

70

MEDICAL TERMINOLOGY

ENGLISH

DENE

blood type

blood vessels

blood carries. food to cells
blood carries waste from cells
blood gases

blood group

bacteria

buttock

bone marrow

bronchus (singular)
bronchi (mbre than one)
bronchoscopy:

breast

boils

dél 7ek'e cha

dél chudhe

délya bér dénezi yaghe talé

délya 7asi nezyle halé

délta nitsi

tt'ati délnetsi

ddda guazé

déne tf'a thén

veyaghe

déne dzididhé

déne dzididhé

déne dzididhé

déne tth'u-¢é

tehedhe

taghe nit

ch'uth

ya naty
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71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

MEDICAL TERMINOLOGY

ENGLISH

DENE

bones

bone fracture

bone disease (osteoporosis)
bowel

bowel movement

.bradycardia

brain

brain stem
breaki‘ng of water
breast ‘nipples)
breast cancer
breast disease
breathing

bronchitis

7etthéne

tthén naté

déne

tok'e

bit'as

déne

déne

déne

sekui

déne

déne

déne

ts'egi

déne

nuthi t'4 tthén nazds
bér ha bit'ﬁs natséni
nachani

dzié héltti

tthigho

tthigho ch'éne

tué njchél

tth'ulé

tth'u-e gu dada

tth'u-e dada

dzididhé chudhe hilghas

INTERPRETER / TRANSLATOR PROGRAM



85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

ENGLISH

MEDICAL TERMINOLOGY

DENE

bruise

burning feeling

burns

bursitis

caesarean section’

calcium

callouses

cancer

cancer (reproductive)

canker sores

cardiac arrest

cartilage

cataracts

cavities

déne tthén harett'es
déne tthi nedlel berodi
déne tthen harek'a
déne k'es ydtu

sekui ha ts'ekui natath
tthen hetsi nddié

" déne ke-u déne la-u tsizé
gu dadi

gu dadd veteneye
dénetha yé beka

déne dzié hi?é_
71j1dhéth

déne naghé digai 7aty

déneghu hitjér
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ENGLISH

MEDICAL TERMINOLOGY

DENE

99 cerebrum

100 cerebellum

101 cervix

102 chicken pox

103 child birth

104 circulatory system

105 cirrhosis

106 cell

107 climax

108 cold sores

109 colitis

110 condom

111 contaminated

112 contraction

déne tthigha

déne tthit'asi dénetthigha théva
sekui dhéth t'a beyu7a

sekui tthén dikus dadd

sekui noke njga

dénezi yaghé délchu tu chu naretf'el
déne dhén dada

t'd bet'd ts'éne

7asi belaghe hotsi Vnezg

dénedhd kaghé

déne tthalé nedhe nitts'és
7ejéredhéth t'4 hoét'y sekui héle cha
7asi nezole ?7acha

sekui t'a ts'ékui héldod

INTERPRETER / TRANSLATOR PROGRAM



MEDICAL TERMINOLOGY

ENGLISH DENE
113 cornea déne naghe 7ani dhéth
114 corns kets'ale shjth
115 cough out | ditkoth
116 crossed eyed déne 7»ehts'en rinath
117 crown | déne tthi t'dghé
118 cyanosis
119 cystisié
120 cysts | 7ekaththé
121 calf déne lué

122 chemistry of blood (how our blood t'dti déne délé 7eghalana

works)
123 .complete' b.lo.od count déne délé net'y 7atési ha
124 cholesterol dénezi yaghé v»ettthi sérithén
125 chyme (partly digest food) déne biyé bér nadéth
126 canine déneghu bch'ﬂye
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MEDICAL TERMINOLOGY

ENGLISH

DENE

127 clitoris

128 chromosome

129 catabolism

130 chemical energy

131 cranial

132 consent (right of age;mentally
competent)

133 culture

134 cross-match

135 colonscopy

136 cystoscopy

137 cerebrospinal fluid (CSF)

138 cannula

139 colostomy

140 catheter

bet'a déne héle guazé dényu chu
ts'ekui chu hotsy

dénedzi gaghé guazé 7asi vetile
7ahk'ets'd ndidie 7eghalana
déne naghe digai dada

déne digharé hoédy

t'dk’'e »asi 7etlé neyé

déne 7ekesile déne beyisi

bet'a déne chaghe net'y

dénenené tthigha chudhe tué
déne ts1 yety bet'd déne thdredi
déne chaghe 7at'dith bér ha bit'ds

nachaniha

t10le beyéhova t'4 déne tsi tu hilchu
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ENGLISH

MEDICAL TERMINOLOGY

DENE

141 condom drainage
142 cheek

143 chest

144 chin

145 chiropractor
146 compound fracture
147 contamination
148 convulsion

14‘9 chlamydia
150D and C

151 dehydrated

152 dentin

153 dermatitis

154 dermis

déne ttdthén

dénezi

déne vyedd

déne beld t'a déne néné sc’)rithén‘
tth'én nalté dénetthén 7agé

7asi nenole 7at'é

7asit'dle nelts'éldlogh dénetth'i naddt'd

bet'a bit'as nachdni ha duwé dadia

déne t0 béghd taduth
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ENGLISH

MEDICAL TERMINOLOGY

DENE

155 diabetes

156 diapef rash

157 diastole

158 diaphragm

159 dietition

160 digested

161 dilation

162 diphtheria

16 3 dislocation

16 4 dosage

165 Down's syndrome
166 duct

167 diastolic pressure

168 digestive system

suga dada

thon t'd sekui tf'd kdya

dénezi chu dénebiyé chu

INTERPRETER / TRANSLATOR PROGRAM





